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Ndayá	quem	librëśäñe	yomna

1  1 Quemuentsë entsábemana ndayá 
Bëngbe Bëtsá Jesucrístbioye 

tbojaninÿinÿé, chë Bëngbe Bëtsabe 
oservénënga cha cháuinÿanÿema, 
ndayá jopásama yojtsobecuama chënga 
chamotsetatsë̈mbuama. Jesucristo 
chama chabe ángel tbojichmó, chë 
soyëngama atsë, Juan, chë Jesucristbe 
oservenábioye chasüinÿinÿema. 
2  Y atsë sënjayana lempe ntsämo 
ndegombre yomncá lempe chë tijinÿe 
soyëngama, chë Bëngbe Bëtsabe 
buayenana soyëngama y chë Jesucristo 
sönjaniyana ndegombre bétsemna 
soyëngama.

3  Oyejuayá nda tojtsalía, y 
oyejuayënga ndëmuanÿenga 
botamana tmojtsuenana quem 
yochjopása soyëngama, chë 
muentsë entsabemancá ndegombre 
tmojóyeunanga, er chca jopasa tempo 
entsobeco.

Asia	luaroca	osb̈uachiyëngcá	
enefjuanënga jacheuayama

4  Atsë Juan, sëntsabiamná 
chë Asia luaroca canÿsëf́tañe 
osb̈uachiyëngcá enefjuanëngbiama. 
Atsë, Bëngbe Bëtsá sëńtseimpadana, 
tsäbe bendicionënga chábiocana 
chasm̈osháchiñe y ainaniñe puerte 
tsäbe ebionana chasm̈otsebomna, 
Bëngbe Bëtsábentsäna, chë 

canÿsëfta espíritëngbentsäna y 
Jesucrístbentsäna. Bëngbe Bëtsá, 
chë mora endmëná, enjamná y 
sempre echantsemná; chë canÿsëfta 
espíritënga, chabe uámana puesto 
natsanoica mondmënënga; 5-6  y 
Jesucristo, chë ntsämo Bëngbe 
Bëtsabiama yotatsë̈mbcá ndegombre 
oyebuambnayá, chë natsaná 
ndabiama Bëngbe Bëtsá tojama 
obanënguentsäna cháuatayenama, 
y nÿetsca quem luarentsä 
mandadëngbe amëndayá. Cristo 
söndábabuanÿeshana y bëngbe 
bacna soyënguentsäna söjatsebacá, 
cha tonjanóbanayeca, chabe 
buiñe juabuáshanëse. Cha tojama 
bënga chamotsobena cháftaca 
jtsemándayana y uámanënga 
chamotsemnama, y Bëngbe Bëtsá 
chabe Taitá mo bachnangcá 
chamotseservénama. ¡Nÿetscanga 
nÿets tempo chamotsinÿanÿná Cristo 
puerte bëtsá y uamaná bétsemnama 
y obenana nÿetsca tescama 
yobomnama! Chca chaotsemna.
 7 Mouenënga. Cristo 

jantsëtëshënguiñe echanjésabo.
Chábioye nÿetscanga mochanjinÿe,
chë tmonjancrucificángnaca;
y quem luarentsä nÿetsca 

entsänga puerte ngménaca 
mochántsemna

y mochantsosächna chábeyeca.
Ndegombre, chca chaotsemna.
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8  “Atsë sëndmëna chë nÿetsca 
soyënga bojatsäyá y pochocayá ca,” 
Bëngbe Utabná Bëngbe Bëtsá tojayana. 
Cha chë sempre endmëná, enjamná, 
nÿets tempo echantsemná, chë nÿets 
obenana bomná.

Juan mo otjenayoquëcá 
Cristbiama tojáninÿe

9 Atsë Juan, Jesucrístbeyeca 
tsë̈ngaftangbe catsäta, cháftaca 
cánÿiñe mo canÿacá bétsemnama, 
cach tsë̈ngaftangcá sëndëpadecena, 
tsë̈ngaftangcá chanjëf́tsashjache 
Bëngbe Bëtsabe amëńdayoye 
jamashënguama, y tsë̈ngaftangcá 
Bëngbe Bëtsábeñe jtsobátmanëse, 
uantado sëndmëna chë padecena 
soyënguiñe. Bëngbe Bëtsabe palabra 
sënjánabuayiynama y Jesusbiama 
ntsämo ndegombre endmëncá 
sënjanóyebuambnama, atsë 
sm̈onjetsanët́sëna mar béjayoca 
canÿe fshantsentsë, Patmos ca 
uabáinoca. 10 Y tonjanopasá, canÿe 
tmengo, chë osb̈uáchiyënga Bëngbe 
Utabnábioye cánÿiñe jëtschuayama 
te, atsë sënjanoquedá chë Uámana 
Espíritbeyeca corente mandaná, mo 
otjenayoquëcá soyënga sënjétsonÿaye, 
y atsb̈e stëtsöica canÿe jabuache 
oyebuambnayana sënjanuena, mo 
canÿe trompetëf́jua cuafjuajatëtcá; 
11 mëntsá̈ söntsanatsëtsná: “Canÿe 
librëśäñe mábema lempe ntsämo 
contsonÿacá y cochjuíchmua chë Asia 
luaroca canÿsëf́tañe osb̈uachiyëngcá 
enefjuanëńgbioye: Efeso, Esmirna, 
Pérgamo, Tiatira, Sardis, Filadelfia y 
Laodiceoquëńgbioye ca.”

12  Sënjanobuértana jinÿama 
nda chca söjtsanatsëtsná, y chca 
sënjanma ora, sënjáninÿe canÿsëfta 
castellano candelerësë̈nga; 
13  y chë canÿsëfta castellano 

candelerësë̈nguiñe tsëntsaca canÿa 
sënjáninÿe, mo entsäcá inÿná, 
canÿe bën entsäyá uichëtjoná, y 
cochóntscoca canÿe tëntsä castellano 
uasnanëj́aca. 14  Chabe stjënashana 
uafjantsëśha, puerte uafjantsëśha 
mo canÿe oveshabe boboshëshacá, 
y chabe fsn̈ëbenga mo iñeshcá 
enjétsinÿna. 15  Chabe shecuatsë̈nga 
enjétsebuashinÿinÿana mo bronscá, 
ndaybé natsana iñëjana tcojuchnëngo 
enabé chaotsemnama y chentsäna 
entsë̈j́uaca becá tcojajojó corente 
chaotsebuashinÿinÿanama; y 
chabe oyebuambnayana jabuache 
enjétsenana mo bëtscá béjaye 
cuaftsebuachquëcjancá. 16  Chabe 
catsb̈ioica cucuatsïñe enjétsatbëna 
canÿsëfta estrellënga, y chabe 
uayoicana enjétsobocana canÿe 
espadëja, nÿets utoicajana puerte 
efsá̈nëja, y chabe jubiá tsä 
enjétsebuashinÿinÿana, mo chë shinÿe 
corente, lempe ntsämo tojobenacá 
tojtsebuashinÿinÿana orcá.

17 Cha sënjáninÿe ora, chabe 
shecuatsëntsë mo obanacá 
sënjánshajaye. Pero cha, chabe 
catsb̈ioica cucuatsë átsb̈eñe jajájuase, 
sönjaniyana: “Ndoñe matauatjana; 
atsë sëndmëna chë nÿetsca soyënga 
bojatsäyá y pochocayá, 18  chë 
sempre vida bomná. Atsë obaná 
sënjamna, pero mora nÿetsca 
tescama vida sëńtsebomna. Atsë 
obenana sëńdbomna, y chë 
obenánaca entsá̈ngbioye ndoñe 
quenátamna infiernoca nÿetsca 
tescama castigánënga jtsemnana, 
mo nÿets tempo cuaftsobancá. 
19 Ntsämo tconjinÿcá mábema, chë 
quem tempo endmëna soyëngama 
y chë más chcoye echántsemna 
soyëngama. 20 Mëntsá̈ endmëna 
chë atsb̈e catsb̈ioica cucuatsïñe 
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tconjinÿe canÿsëfta estrellëńgaca 
y chë canÿsëfta castellano 
candelerësë̈ńgaca: chë canÿsëfta 
estrellënga montsinÿinÿná chë 
canÿsëf́tañe osb̈uachiyëngcá 
enefjuanëńgbeñe chamotsemándama 
uámana ichmónënga, y chë canÿsëfta 
candelerësë̈ngna chë canÿsëf́tañe 
osb̈uachiyëngcá enefjuanënga.”

Efesoca	osb̈uachiyëngcá	
enefjuanënga jábuayenama

2  1 Mëntsá̈naca cha sönjaniyana:
“Mëntsá̈ mabobema chë Efesoca 

osb̈uachiyëngcá enefjuanëńgbeñe 
chaotsemándama uámana 
ichmonábioye:

Mëntsá̈ entsichamo chë chabe 
catsb̈ioica cucuatsïñe canÿsëfta 
estrellënga entsatbëná y chë 
canÿsëfta castellano candelerësë̈nga 
luarëjana entsaná: 2  Atsë 
lempe sëndët́atsë̈mbo ntsämo 
tsë̈ngaftanga sm̈oyenana; atsë 
corente sëndët́atsë̈mbo tsë̈ngaftanga 
jabuache sm̈otrabájama, y ntsämo 
tsë̈ngaftanga Bëngbe Bëtsábeñe 
jtsobátmanëse sm̈nétsauantana 
padecena soyënguiñe sm̈ojtsemna 
ora. Y átsn̈aca sëndët́atsë̈mbo 
tsë̈ngaftanga ndoñe sm̈ontsobena 
jtsëuantánana ntsämo bacna 
entsänga tmojtsamcá. Atsn̈aca 
sëndët́atsë̈mbo tsë̈ngaftanga yejuana 
sm̈ojarrepará y becá sm̈ojenojuabó 
jinÿama chë Jesucristbe ichmónënga 
imomna ca tmojtsichamëngbiama; 
pero ndegombre chënga ndoñe 
chca quemátsmëna; y chca 
sm̈ojámayeca, tsë̈ngaftanga mora 
sm̈ontsetátsë̈mbo chënga bosterënga 
imomnama. 3  Padecena soyënguiñe 
becá sm̈ojoboyá y chca ora, Bëngbe 
Bëtsábeñe sm̈obátmana. Chë 
soyënguiñe sm̈ojasufrí, tsë̈ngaftanga 

atsë sm̈oservénama; y tsë̈ngaftanga 
chca sm̈ondëservena, ainaniñe 
añemo jtsebomnama ntjajbanacá.
4  Pero canÿe soye sëńtsebomna 
tsë̈ngaftangbe contra jayanama: 
Tsë̈ngaftanga mora ya ndoñe 
cachca bonshánana quesm̈átsbomna 
ni atsb̈iama ni nÿetsca 
entsängbiama, ntsämo átsb̈eñe 
jtsosb̈uáchiyama sm̈onjanbojatsé̈ 
orcá. 5  Menójuabonga ntsämo chë 
tempo sm̈onjánbobonshanama, 
juabnayana motrocanga y 
cachiñe sm̈ochtsama ntsämo 
chë átsb̈eñe jtsosb̈uáchiyama 
sm̈onjanbojatsé̈ orcá. Ndoñe 
chcase, atsë tsë̈ngaftangbioye 
chanjá jabuache jetsacastígama, 
jtsapochócantscuana, mo chë 
tsë̈ngaftangbe cuenta entsemna 
candelerësë chabe puestentsäna 
cuaftsejuanacá. Chca chanjama, 
tsë̈ngaftanga juabnayana 
ndoñe chasm̈onjatrocase. 6  Pero 
tsë̈ngaftangbe pavor quem tsäbe 
soye sm̈ontsebomna: Tsë̈ngaftanga 
sm̈onduábotena lempe ntsämo 
chë nicolaíta ca uabaina entsänga 
tmojtsamcá, ndayá átsn̈aca 
sënduábotena.
7 Chë jouenama tmojtsobenënga, 
chamouena ndayá Espíritu chë 
ndayenache osb̈uachiyëngcá 
enefjuanënga yojtsëtsëtsnacá. Chë 
padecena soyënguentsäna tsäbá 
chamojábocana mo ayënjanayëngcá, 
chëngbiama chanjama chë 
nÿetsca tescama yomna tsäbe 
vida chamotsebomnama, y chca 
chënga mochántsemna mo chë 
nÿetsca tescama yomna tsäbe vida 
jtsebomnama betiyeshentsäna 
cuaftsesacá, chë entsänga sempre 
oyejuayënga mondbetsemnoca ca” 

— cha sönjaniyana.
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Esmirnoca	osb̈uachiyëngcá	
enefjuanënga jábuayenama

8  Mëntsá̈naca cha sönjaniyana: 
“Esmirna bëts pueblentsë 
osb̈uachiyëngcá enefjuanëńgbeñe 
chaotsemándama uámana 
ichmonábioynaca mëntsá̈ mabobema:

Mëntsá̈ entsichamo chë nÿetsca 
soyënga bojatsäyá y pochocayá, chë 
tonjanobaná y ndabiama Bëngbe 
Bëtsá tonjama cháuatayenama: 
9 Atsë sëndët́atsë̈mbo tsë̈ngaftanga 
tsä jabuache sm̈ojasufrima y 
ndbomnëjémënga sm̈omnama, 
pero ndegombre Bëngbe 
Bëtsábiocana bëtscá tsäbe soyënga 
sm̈ondëtsóbomñe. Y sëndët́atsë̈mbo 
tsä bacá tsë̈ngaftangbiama 
mondoyebuambná chë judiënga 
imomna ca ichámënga, pero ndoñe 
ntsamana mo chë Bëngbe Bëtsabe 
bocacana entsängcá; chca, chënga 
mondmëna mo Satanasbe entsängcá, 
nÿe chábioye jtseservénëse y 
jtsatschuanayëse.
10 Ndoñe matauatjëngana chë 
ndoñe yapa bën y tsë̈ngaftanga 
sm̈ochjasufrima, er Satanás 
echanjama tsë̈ngaftanguentsë̈nga 
báseftanga cárceloye ínÿenga 
chacmëtámiama, jinÿama ntsachetsá̈ 
Crístbeñe osb̈uáchiyana sm̈obomnama, 
padecena soyënguiñe sm̈ojtsemna 
ora; y entsamna baseftayté jasúfriana. 
Sempre bëtscá osb̈uáchiyana, y 
ainaniñe bëts añemo sm̈ochtsebomna, 
masque jobanámnaca chacmotsamna, 
Cristbiama trabájaye causa. Chca 
chasm̈ojtsamëse, atsë chanjama 
tsë̈ngaftanga chasm̈otsebomnama mo 
canÿe uacanana soycá, chë nÿetsca 
tescama yomna tsäbe vida.
11 Chë jouenama tmojtsobenënga, 
chamouena ndayá Espíritu chë 

ndayenache osb̈uachiyëngcá 
enefjuanënga yojtsëtsëtsnacá. Chë 
padecena soyënguentsäna tsäbá 
chamojábocana mo ayënjanayëngcá, 
ndegombre chënga ndoñe 
queochátamna játauatjana nÿetsca 
tescama castigánënga jatsmënama 
ca” — cha sönjaniyana.

Pérgamoca	osb̈uachiyëngcá	
enefjuanënga jábuayenama

12  Mëntsá̈naca cha sönjaniyana: 
“Pérgamo bëts pueblentsë 
osb̈uachiyëngcá enefjuanëńgbeñe 
chaotsemándama uámana 
ichmonábioynaca mëntsá̈ mabobema:

Mëntsá̈ entsichamo chë nÿets 
utoicajana puerte efsäna espadëja 
entsatbëná: 13  Atsë sëndët́atsë̈mbo 
ntsämo yomna tsë̈ngaftangbe 
oyenentsë, canÿe luare ndayentsë 
Satanás entsá̈ngbioye puerte 
iuamëńda. Masque chca, 
tsë̈ngaftanga sempre nÿe atsë 
sm̈ondétseservena, y ndocna te 
chesm̈áisayana átsb̈eñe ndoñe 
sm̈ondosb̈uaché ca, ni mo Antipas, 
chë canÿe nÿets tempo atsb̈e 
ustoná y atsb̈iama ndegombre 
oyebuambnayá, ínÿenga tmonjanóba 
ora. Y lempe chca tojopasá 
tsë̈ngaftangbe pueblentsë, ndayentsë 
Satanás bëtscá entsana.
14 Pero básefta soyënga sëńtsebomna 
tsë̈ngaftangbe contra jayanama: 
Chentsë tsë̈ngaftangbeñe 
báseftanga montsemna, soyënga 
montsabuatambá ntsämo bayté 
entsemna Balaam enjanabuatambacá. 
Cha rey Balácbioye tbojanbuayená 
ntsämo jamana Israeloca 
entsá̈ngbioye jáingñama, chënga 
chë ntsämo ndoñe tsäbá yomncá 
chamotsamama; y chca, Balac 
tojanma chë ínÿenga diosënga 
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yojamna ca imojanajuabná 
soyënga jadórama uátsë̈mbona 
saná chë Israeloca entsänga 
chamosama, y shembása o 
boyabásaftaca bacna soyënga 
chamotsamama. 15 Chéntsn̈aca 
ínÿenga montsemna, y chëngna 
chë nicolaitëngbe buatëmbana 
soyënguiñe mondosb̈uaché, y chca 
buatëmbana soyënga ndoñe tsäbá 
quenátsmëna. 16  Sm̈ochtsejuabnaye 
ntsämo sm̈ojtsamama, 
chëńgbioye tsë̈ngaftangbeñe 
sm̈ojtsëuantana ora, y chca 
jtsamana sm̈ochjajbaná; er ndóñese, 
atsë betsco tsë̈ngaftangbioye 
chanjá, y chë chca buatëmbana 
soyënguiñe osb̈uáchiyana ndoñe 
tmonjajbanángaftaca chanjéntsja 
chë atsb̈e uayoicana endóbocana 
espadëj́aca.
17 Chë jouenama tmojtsobenënga, 
chamouena ndayá Espíritu chë 
ndayenache osb̈uachiyëngcá 
enefjuanënga yojtsëtsëtsnacá. 
Chë padecena soyënguentsäna 
tsäbá chamojábocana mo 
ayënjanayëngcá, chëńgbioye maná 
chanjátsätaye chamosama, chë 
celoca tandësë, ndayá Bëngbe 
Bëtsá tempo entsá̈ngbioye ndoñe 
tonjinÿanÿé; y canÿe fjantse 
ndëtsë̈tema chanjáyentsb̈uachiye, 
chënga oyejuayënga sm̈ojábemama. 
Chiñe canÿe tsëm uabaina 
echantsábemana; ndocná chë 
uabaina quenátabuatma, ndayá nÿe 
chë chamojóyëngacñënga ca” — cha 
sönjaniyana.

Tiatiroca	osb̈uachiyëngcá	
enefjuanënga jábuayenama

18  Mëntsá̈naca cha sönjaniyana: 
“Tiatira bëts puebloca osb̈uachiyëngcá 
enefjuanëńgbeñe chaotsemándama 

uámana ichmonábioynaca mëntsá̈ 
mabobema:

Mëntsá̈ entsichamo Bëngbe Bëtsabe 
Uaquiñá, chë mo iñeshcá uafsn̈á 
y mo entsë̈j́uaca jojona puerte 
chaotsebuashinÿinÿanama bronce 
shecuatsë̈nga bomná: 19 Atsë 
sëndët́atsë̈mbo ntsämo tsë̈ngaftanga 
sm̈oyenama; sëndët́atsë̈mbo 
ntsachetsá̈ tsë̈ngaftanga Bëngbe 
Bëtsábioye y nÿetscángbioye 
sm̈ababuánÿeshanama, ntsämo 
tsë̈ngaftanga Bëngbe Bëtsábeñe 
puerte sm̈osb̈uáchema, ntsämo 
chábioye sm̈oservénama, 
ntsämo tsë̈ngaftanga ínÿenga 
sm̈ojujabuache y ntsämo Bëngbe 
Bëtsábeñe jtsobátmanëse becá 
sm̈ojoboyá padecena soyënguiñe; 
y sëńtsetatsë̈mbo mora más 
bëtscá tsäbe soyënga sm̈ojtsama, 
ntsämo tsë̈ngaftanga átsb̈eñe 
jtsosb̈uáchiyama sm̈onjanbojatsé̈ 
orscama.
20 Pero canÿe soye sëńtsebomna 
tsë̈ngaftangbe contra jayanama: 
Tsë̈ngaftangbeñe sm̈ondëuantana 
chë shembása, mo chë bacna reiná 
Jezabelcá endmënábioye. Chë 
shembása entsichamo Bëngbe 
Bëtsabe juabna oyebuambnayá 
canmëna ca; pero chabe 
buatëmbana soyëńgaca atsb̈e 
oservénënga entsaíngña, shembása 
o boyabásaftaca bacna soyënga 
chënga chamotsamama, y chë 
ínÿenga diosënga yojamna ca 
imojanajuabná soyënga jadórama 
uátsë̈mbona saná chamosama. 21 Cha 
sënjuená atsë chjacastíga ca, chca 
juabnayana ndoñe tonjatrocase, y 
canÿe boyabásaftaca bacna soyënga 
amana ndoñe tontsajbanase. Cha 
jacastígama batsá̈ sënjobatma, 
nderado chca amana nanjatróca, 
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pero ndoñe chenátsbosëna. 22  Mora 
atsë chanjama bëts söcana cha 
chaboshachama, y chë cháftaca 
bacna soye tmojamënga, juabnayana 
ndoñe tmonjatrocá y chca jtsamana 
ndoñe tmontsajbanase, chëngbiama 
chanjama puerte chamosufrima; 
23  y chë shembásabe básenga 
chantsëbaye. Chca, nÿetsquénache 
osb̈uachiyëngcá enefjuanënga 
mochántsetatsë̈mbo, ndayá entsänga 
juabniñe y ainaniñe tmojuabnacá 
atsë tsuábuatmama; y cada ona 
tsë̈ngaftanguentsá̈, chca bacna 
soye cháftaca tojamá, ntsämo 
ibojtsomerecencá chanjacastíga.
24 Pero tsë̈ngaftangbentsë, 
ínÿenga Tiatira pueblentsë 
sm̈ojtsemnënga, chë shembásabe 
buatëmbana soyënguiñe ndoñe 
sm̈ontsosb̈uachenga, y chë 
ínÿenga imuábuatma Satanasbe 
soyënga, chë ndoñe paselo 
josértama soyënga ndoñe 
sm̈onjuabuátmanënga, tsë̈ngaftanga 
ndoñe quecbochatamëńda inÿe más 
toto soye chasm̈otsamama. 25 Pero 
nÿe sempre sm̈ochtsama ntsämo 
mora sm̈ojtsamcá, y sm̈ochtsiyena 
ntsämo chë Bëngbe Bëtsábiocana 
sm̈ojóyëngacñe soyënga yomncá, 
atsë quem luaroye jesabámëntscuana.
26  Chë padecena soyënguentsäna 
tsäbá chamojábocana mo 
ayënjanayëngcá y ntsämo atsë 
sëndëmandacá chamojtsamënga, 
chë quem luarentsë ya ndoñe más 
vida jesebomnámëntscuana, atsb̈e 
obenana chanjátsätaye nÿetsca 
mándayëngbentsä entsá̈ngbeñe 
jtsemándayama, 27 ntsämo atsb̈e 
Taitá chabe obenana söjatsëtacá; 
y chënga entsá̈ngbioye puerte 
obenánaca mochántsamëndaye, mo 
canÿe hierro varëfjaquëcá, y chëngbe 

contra chamojtsemnëńgbioye 
mochántsapochocaye, mo nÿe 
matbajënga tmojtsëtsjanjnacá. 
28  Y chë jabínÿnama ora bínÿnaye 
estréllnaca chanjátsätaye.
29 Chë jouenama tmojtsobenënga, 
chamouena ndayá Espíritu chë 
ndayenache osb̈uachiyëngcá 
enefjuanënga yojtsëtsëtsnacá ca” 

— cha sönjaniyana.

Sardisoca	osb̈uachiyëngcá	
enefjuanënga jábuayenama

3  1 Mëntsá̈naca cha sönjaniyana: 
“Sardis bëts pueblentsë 

osb̈uachiyëngcá enefjuanëńgbeñe 
chaotsemándama uámana 
ichmonábioynaca mëntsá̈ mabobema:

Mëntsá̈ entsichamo chë Bëngbe 
Bëtsabe canÿsëfta espíritënga y 
chë canÿsëfta estrellënga bomná: 
Atsë lempe sëndët́atsë̈mbo ntsämo 
tsë̈ngaftanga sm̈oyenama; atsë 
sëndët́atsë̈mbo tsë̈ngaftangbiama 
ínÿenga tsä jtsichámuana 
Bëngbe Bëtsá jasérviama bëtscá 
sm̈ojtsama ca, pero ndegombre 
tsë̈ngaftanga nÿe batsätema 
sm̈ontsama, y chca, chabiama 
mo obanëngcá sm̈ondmëna. 
2  Botamana sm̈ochjenóbobonÿe 
y más sm̈ochtsama chë Bëngbe 
Bëtsá jasérviama cabá sm̈ondama 
básefta soyënga. Ndoñe yapa 
quenatájamna chë tsäbe soyëńgnaca 
chasm̈otsajbanama, er atsë 
sënjinÿe chë Bëngbe Bëtsábioye 
jasérviama ntsämo jtsamëse 
sm̈oyencá, atsb̈e Bëtsabiama ndoñe 
yapa tsäbá quenátsmëna. 3  Asna, 
sm̈ochtsenójuabnaye ndayá Bëngbe 
Bëtsábiocana sm̈ojóyëngacñama, y 
chabiama sm̈ojouena soyënguíñnaca. 
Ntsämo chë soyënga yomncá 
sm̈ochtsiyena, juabnayana 
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sm̈ochjatróca y sm̈ochjóntsä bëtscá 
jtsamana Bëngbe Bëtsá jasérviama. 
Ndoñe tsäbá cach tsë̈ngaftanga 
chasm̈onjenójuabose y juabnayana 
ndoñe chasm̈onjatrocase, nÿe 
ndeolpe chanjá tsë̈ngaftangbioye, 
mo canÿe atbëbanacá, chabiama 
ndocná tontsejuabná ora, y 
ndegombre tsë̈ngaftanga ndoñe 
quesm̈ochátstatsë̈mbo mocna ora 
atsë tsë̈ngaftangbioye chjama.
4 Masque chca, Sardisentsë 
tsë̈ngaftangbeñe básefta entsänga 
mondmëna, chënga ndoñe 
chematajbaná oyenana tsäbe 
soyënga jtsamëse, bacna soyënga 
játamama. Chëngna átsëftaca 
mochántsajna uafjantsëjuangá 
uichët́jonënga, chënga chca 
merecido montsebuajónayeca. 5 Chë 
padecena soyënguentsäna tsäbá 
chamojábocana mo ayënjanayëngcá, 
chca uafjantsëjuangá uichët́jonënga 
mochántsemna, y chëngbe uabaina 
ndoñe quichatsjuána chë tsäbe 
vida mochjónÿenëngbe uabaina 
enduábemana librëśëntsäna, ndayá 
atsë, Bëngbe Bëtsabe delante y chabe 
angelëngbe delante, chënga atsb̈e 
entsänga imomna ca chanjayana.
6 Chë jouenama tmojtsobenënga, 
chamouena ndayá Espíritu chë 
ndayenache osb̈uachiyëngcá 
enefjuanënga yojtsëtsëtsnacá ca” 

— cha sönjaniyana.

Filadelfioca	osb̈uachiyëngcá	
enefjuanënga jábuayenama

7 Mëntsá̈naca cha sönjaniyana: 
“Filadelfia bëts puebloca 
osb̈uachiyëngcá enefjuanëńgbeñe 
chaotsemándama uámana 
ichmonábioynaca mëntsá̈ mabobema:

Mëntsá̈ entsichamo chë uamaná 
y ndegombre oyebuambnayá, chë 

jtsemándayama puerte obenana 
bomná, ntsämo Rey David 
enjanbomncá, chë nda ndayá 
chaotsemnama tojamandá ora, 
ndocná ntsobenana jamama chca 
ndoñe chaondët́semnama, y ndayá 
ndoñe chaondët́semnama tojamandá 
ora, ndocná ntsobenana jamama 
aíñe chaotsemnama: 8  Atsë lempe 
sëndët́atsë̈mbo ntsämo tsë̈ngaftanga 
sm̈oyenama. Minÿënga, atsë 
sënjama tsë̈ngaftanga bëtscá tsäbe 
soyënga chasm̈otsebomnama, y 
ndocná quenátobena jamama chca 
ndoñe chaondët́semnama; y chca 
entsemna mo atsë tsë̈ngaftangbiama 
canÿe bësá̈sä cuafjatëfjcá, y chësä 
jtatámiama ndocná quenátobena. 
Atsë sëndët́atsë̈mbo tsë̈ngaftanga 
batsätema obenana sm̈obomnama, 
pero sm̈ojouena ntsämo jtsamama 
tcbonjauyancá, y ndocna te 
chesm̈átayana atsb̈e entsänga 
ndoñe sm̈ondmëna ca. 9 Atsë 
chanjama, chë mo Satanasbe 
entsängcá imomnënga, nÿe chábioye 
jtseservénëse y jtsatschuanayëse, 
chë judiënga imomna ca ichámënga, 
pero chë Bëngbe Bëtsabe bocacana 
entsängcá ndámënga y bosterënga, 
chënga tsë̈ngaftangbioye 
chamua y tsë̈ngaftangbe delante 
chamoshamentsé̈, tsë̈ngaftangbiama 
respeto jinÿanÿiyama, y chca, 
chënga chamotsetátsë̈mbo atsë 
sempre cbababuánÿeshanama. 
10 Atsë tcbonjanamëndá, Bëngbe 
Bëtsábeñe jtsobátmanëse, lempe 
chasm̈otsoboyá padecena 
soyënguiñe, y tsë̈ngaftanga chca 
sm̈onjama. Chíyeca, atsë puerte 
tsäbá cbochántsanÿena, chë quem 
luarentsë oyenënga nÿetscanga 
jasúfriama y padecena soyënguiñe 
jtsemnama chaojtsemna ora, 
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Bëngbe Bëtsábeñe aíñe o ndoñe 
mondosb̈uáchema jinÿanÿiyama.
11 Cachiñe quem luaroye betsco 
chanjésabo. Sempre sm̈ochtsama 
ntsämo mora sm̈ondamcá, y Bëngbe 
Bëtsábiocana sm̈ojóyëngacñe 
soyënga sm̈ochtsinÿena; chca ndocná 
chaondobená ndayá jamana, y 
chë sóyeca chaoma tsë̈ngaftanga 
ndoñe chasm̈ondóyëngacñe 
ndayá Bëngbe Bëtsá chë 
chábioye jtseservénama ndoñe 
tmontsajbanángbioye yochjatsätaycá, 
chëngbe uacanana soye. 12  Chë 
padecena soyënguentsäna tsäbá 
chamojábocana mo ayënjanayëngcá, 
chëngbiama atsë chanjama 
sempre Bëngbe Bëtsabe delante 
chamuesomñama, y chca, chënga 
mochántsemna mo chë Bëngbe 
Bëtsabe bëts yebnentsä ucuatjoniñcá; 
ndocna te Bëngbe Bëtsábentsäna 
quemocháisebocana; y chëńgbeñe 
atsb̈e Bëtsabe uabaina chanjuábema 
y atsb̈e Bëtsabe bëts pueblentsä 
uabaina, chë tsëm pueblo Jerusalén, 
chë celocana yobá pueblo, Bëngbe 
Bëtsábiocana. Y chëńgbeñnaca 
chanjuábema atsb̈e tsëm uabaina. 
Lempe chca chanjama jinÿanÿiyama 
chënga Bëngbe Bëtsábenga 
mochtsemnama.
13  Chë jouenama tmojtsobenënga, 
chamouena ndayá Espíritu chë 
ndayenache osb̈uachiyëngcá 
enefjuanënga yojtsëtsëtsnacá ca” 

— cha sönjaniyana.

Laodiceoca	osb̈uachiyëngcá	
enefjuanënga jábuayenama

14 Mëntsá̈naca cha sönjaniyana: 
“Laodicea bëts puebloca 
osb̈uachiyëngcá enefjuanëńgbeñe 
chaotsemándama uámana 
ichmonábioynaca mëntsá̈ mabobema:

Mëntsá̈ entsichamo chë sempre 
Ndegombrá endmëná, chë Bëngbe 
Bëtsabe soyëngama ndegombre 
oyebuambnayá, y chë ndábeyeca 
Bëngbe Bëtsá quem luare tojanmá: 
15 Atsë lempe sëndët́atsë̈mbo 
ntsämo sm̈oyenama. Atsë 
sëńtsetatsë̈mbo tsë̈ngaftanga 
ndoñe yapa sm̈ontsebosë Bëngbe 
Bëtsá jasérviama, pero Bëngbe 
Bëtsabe buayenana soyënga ndoñe 
lempe sm̈ontsaboté. Y chca, nÿe 
batsätema sm̈ojtsebosë Bëngbe Bëtsá 
jasérviama; chca, tsë̈ngaftanga 
sm̈ontsemna mo tibiye buyeshcá, 
ni ntsn̈iñiye, ni shécbaniye. 
¡Atsë sëńtsebosë tsë̈ngaftanga 
chasm̈otsemna mo ntsn̈iñiye o 
shécbaniye buyeshcá, tsäbá jtsamëse 
o tondaye! 16  Chca, tsë̈ngaftanga 
tibiye buyeshcá sm̈ondmëna, y 
ndoñe quesm̈átsbosë bëtscá jamama, 
pero Bëngbe Bëtsabe soyënga ndoñe 
lempe sm̈ontsaboté. Chíyeca atsë 
sëntsejuabná jtsëb́atena, mo nda 
tibiye búyeshe tojëtsbuashëtjcá, 
chcaye ndoñe bondogustana causa.
17 Er tsë̈ngaftanga jtsichámuana 
bomnënga sm̈omna ca, puerte 
tsäbá sm̈ojábocana y tondaye 
cmontsabuáshebena ca, pero 
ndoñe quesm̈átstatsë̈mbo 
Bëngbe Bëtsabe soyënga bëtscá 
cmojtsabuáshebenama. Chca, 
tsë̈ngaftanga sm̈ontsemna 
nÿa ndoñe tsäbá, ínÿenga 
ngménana chacmotsabamna, mo 
ndbomnëjemëngcá, mo jtanëngcá, 
Bëngbe Bëtsabe soyëngama 
ntsosertancá, y mo enasë̈ngcá, bëtscá 
Bëngbe Bëtsabe soyënga ntsebomncá. 
18  Chíyeca cbabuayená, átsb̈entsäna 
chasm̈uatsjinÿe chë Bëngbe Bëtsabe 
soyënga y uámana soyënga, mo 
chë ena castellano jabemama, 
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iñëjana fjëchnënguëse castellano 
átsb̈ioye sm̈ojtsontsäbuamnañcá. 
Tsë̈ngaftanga Bëngbe Bëtsabe 
delante mo enasë̈ngcá sm̈ondmëna, 
er cha endonÿá chë ba bacna 
soyënga ntsämo tsë̈ngaftanga 
sm̈ojtsamcá. Sm̈ochjaleséncia 
atsë chacbëj́abuache tsë̈ngaftanga 
Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe 
tsá̈benga chasm̈otsemnama, mo 
juichëtjuama uafjantse entsäyá 
átsb̈ioye sm̈ojtsantsäbuamnañcá. 
Chca sm̈ochjama, tsë̈ngaftanga 
Bëngbe Bëtsabe delante 
ndoñe chasm̈ondëtsëuatjama. 
Sm̈ochjaleséncia atsë 
chacbëj́abuache tsë̈ngaftanga 
Bëngbe Bëtsabe soyëngama 
chacmósertama, mo tsë̈ngaftanga 
bominÿe söcanama shnana 
átsb̈ioye sm̈ojtsontsäbuamnañcá. 
Chca sm̈ochjama, Bëngbe 
Bëtsabe soyëngama puerte tsäbá 
chacmósertama.
19 Atsë chë sëndábabuanÿeshanënga 
sëndbaucácana y sëndbábuayenaye. 
Chíyeca, lempe ntsämo 
sm̈ojobenacá sm̈ochtsama Bëngbe 
Bëtsá jasérviama, y juabnayana 
sm̈ochjatróca, y nÿets tempo 
puerte sm̈ochtsebosë Bëngbe Bëtsá 
jtseservénana. 20 Nderado canÿe tsäbe 
amigo yebnoye tojabo y tojachembo, 
tsë̈ngaftanga sm̈ojouenëse y bësá̈sä 
sm̈ojebiatëfjëse, cha jamashënguana, 
y cánÿiñe cháftaca joyejuayana 
y jasana. Cachcá, atsë entsänga 
sëntsachembuana chasm̈olesenciá 
chëngbe ainaniñe jtsiyenama. 
Nderado nda söjóyeunase, atsë 
chanjámashëngo chabe ainaniñe 
jtsiyenama, y nÿets tempo cháftaca 
cánÿiñe mo canÿacá chanjëf́tsemna.
21 Chë padecena soyënguentsäna 
tsäbá chamojábocana mo 

ayënjanayëngcá, atsë chanjama 
chënga puerte bëtsët́sanga 
chamotsemnama ntsämo 
atsë sëndmëncá, y átsëftaca 
chamótbemama, atsb̈e uámana 
tbemanentsë jtsemándayama, 
ntsämo atsë atsb̈e uayayëńgbioye 
sënjayënjanacá, y atsb̈e Taitáftaca 
chabe uámana tbemanentsë 
tijotbemcá.
22  Chë jouenama tmojtsobenënga, 
chamouena ndayá Espíritu chë 
ndayenache osb̈uachiyëngcá 
enefjuanënga yojtsëtsëtsnacá” — cha 
sönjaniyana.

Chë Ainënga Bëngbe Utabnabe 
uámana	tbemanentsä	

natsana imojtsechuanaye

4  1 Chentsäna mo otjenayoquëcá 
sënjáninÿe. Sënjanrrepará 

y sënjáninÿe celoca canÿe bësá̈sä 
enjétsatëfjna, y chë natsana sënjanuena 
oyebuambnayana, chë enjamna mo 
canÿe trompetëf́jua cuafjuajatëtcá, 
mëntsá̈ sönjétsatsaye: “Moye másë̈ngo, 
atsë cbochanjinÿinÿiye ntsämo más 
chcoye yochjopasacá ca.”

2  Cachora, chë Uámana 
Espíritbeyeca, mo atsb̈e ainana celoca 
cuaftsemncá atsë sënjanoquedá, y 
sënjáninÿe celoca enjétsemna canÿe 
reybe uámana puesto, y chentsë 
canÿa enjétsetbemana. 3 Chentsë 
enjetsetbemaná enjamna, puerte 
tëshinÿná mo jaspe ndëtsb̈ecá, 
puerte buanganá mo cornalina 
ndëtsb̈ecá, y chë uámana puesto 
shëćonana canÿe tsëfcuácuatjo 
enjamna, y enjétsebuashinÿinÿana 
mo canÿe esmeralda ndëtsb̈ecá. 
4 Chë reybe uámana puesto 
juachajana, inÿe uta bnët́sana y 
canta puesto sënjáninÿe, y chiñe 
uta bnët́sana y canta bëtsëjémënga 
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amëńdayënga monjétsetbiamana, 
uafjantsëjuangá uichët́jonënga, 
y castellano coronëshangá 
monjétsabestsäjona. 5 Chë uámana 
puestentsäna enjétsobocana 
tcuinÿëjënga, becá shauenanana 
y juesasanana; y chë uámana 
tbemaniñentsä natsanoicna, canÿsëfta 
uajuinÿanëśha enjétsangbototjuana; 
chë uajuinÿanëshangá entsayana chë 
Bëngbe Bëtsabe canÿsëfta espíritënga. 
6 Y chë uámana puestentsä natsanoica 
enjétsemna mo canÿe mar bejaycá, 
tëshínÿniye mo canÿe cristal ca 
uabaina ndëtsb̈ecá.

Chë luariñe tsëntsaca, chë 
uámana puesto enjétsemnentsë y 
chë shëconánëjana monjétsemna 
canta Ainënga, nÿétsañe fsn̈ëbéngaca, 
natsanoica y stëtsöica. 7 Chë natsana 
Ainá enjamna mo canÿe leoncá, chë 
inÿe Ainá mo canÿe torosc̈á, chë 
inÿe Ainá enjánbomna mo canÿe 
entsäbe jubiacá, y chë inÿe Ainá mo 
canÿe águila tojtsongüefjnacá. 8  Chë 
canta Ainënga, cada ona chnëńguana 
juatëngmiásha enjanábomna, y 
tsoicajana y shjoicajana nÿétsañe 
fsn̈ëbenga monjánbomna. Y chënga 
nÿets tempo, ntjochnacá mëntsá̈ 
monjánichamo:

¡Uamaná, Uamaná, Uamaná, 
Bëngbe Utabná,

Bëngbe Bëtsá nÿets obenana 
bomná,

nda enjamná, endmëná y sempre 
echanjëftsemná ca!

9-10 Chca chë Ainënga Bëngbe Bëtsá 
bëtscá tmontanchuá, Bëngbe Bëtsá 
chë uámana puestentsë tbemaná, chë 
nÿets tempo y nÿetsca tescama oyená. 
Chënga puerte respeto chabiama 
monjétsebomna y bëtscá tmontanchuá. 
Cada ora chënga chca tmonjanma ora, 
chë uta bnët́sana y canta bëtsëjémënga 

amëńdayënga, chë uámana 
puestentsë tbemanabe shecuatsëntsë 
joshamentsïyana y chábioye 
jtsatschuanayana, chë coronëshangá 
chë natsanoica jutsänana, y mëntsá̈ 
jtsichámuana:
 11 Aca nÿets merecido 

condëtsobuájoñe, Bëngbe 
Utabná y Bëngbe Bëtsá,

entsänga chamotsinÿanÿnama, 
aca puerte bëtsá comnama, 
y chamotsichamo aca nÿets 
respeto buajoná comna, y nÿets 
obenana bomná comna ca,

er aca nÿetsca soyënga tcojama;
aca icnabósëyeca chë soyënga 

yojtsemna y aca chca tcojanma 
ca.

Chë uabemana uándmanana 
tsbuanácha y chë Oveshatema

5  1 Chë uámana puestentsë 
enjetsetbemanabe catsb̈ioica 

cucuatsïñe canÿe uándmanana 
tsbuanáchanaca sënjáninÿe, y nÿétsañe 
enjétsabemana tsoicajana y shjoicajana, 
y canÿsëfta tsengájasë sellëńgaca 
enjétsajandmanana. 2  Y canÿe ángel 
puerte obenana bomná sënjáninÿe, 
y cha mëntsá̈ enjétsayebuache: 

“¿Nda merecido yobuájona, quem 
uándmanana tsbuanácha jutëf́jonama y 
chë sellënga jutsëćama ca?”

3  Pero, ni celoca, ni quem luarentsë, 
ni quem luarentsä jashenoye, 
ndocná quenjatsmëna obenánaca 
chë uándmanana tsbuanácha 
jutëf́jonama, ni juinÿama. 4 Y atsë 
puerte sënjánenobosächna, er ndocná 
ntjónÿnana merecido buajoná 
chë uándmanana tsbuanácha 
chautëf́jonama, ni chauinÿama. 
5 Pero canÿa chë bëtsëjemënguentsá̈ 
sönjaniyana: “Ndoñe más 
matenóbosächena; mouena, chë 
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Judabe pamillentsá̈, León ca uabobainá, 
mando y obenana bétsebomnama, chë 
rey Davídbentsäna Entsá̈, tonjayënjaná; 
cha entsobena chë uándmanana 
tsbuanácha jutëf́jonama, y chë 
canÿsëfta sellënga jutsëćama ca.”

6 Chora sënjáninÿe, chë uámana 
puesto y chë canta Ainënga y chë 
bëtsëjémëngbe tsëntsaca, canÿe 
Oveshatema tsanana, pero enjétsinÿna 
mo cuaftsobacá. Chë Oveshatema 
enjánbomna canÿsëfta tsëtjonësë 
y canÿsëfta fsn̈ëbé. Chë canÿsëfta 
fsn̈ëbé monjaninÿinÿná chë Bëngbe 
Bëtsabe canÿsëfta espíritënga, 
chë Bëngbe Bëtsá nÿets quem 
luarëjana tojánichamonga. 7 Chë 
Oveshatema tonjanobeconá y chë 
uándmanana tsbuanácha tonjanaca, 
chë uámana puestentsë tbemanabe 
catsb̈ioica cucuatsëntsäna; 8  y chabe 
cucuatsïñe tonjanaca ora, chë 
canta Ainënga y chë uta bnët́sana y 
canta bëtsëjémënga amëńdayënga 
chë Oveshatembe shecuatsëntsë 
tmonjanoshamentsé̈. Nÿetscanga 
monjétsëtbëna arpangá y castellano 
copbenga jútjena inciensíyeca; chë 
copbenga inciensíyeca enjamna chë 
Bëngbe Bëtsabe entsänga tmojayana 
palabrënga, cháftaca jencuéntama ora. 
9 Y quem tsëm canto montsancántaye:

Aca merecido condëtsobuájoñe, 
chë uándmanana tsbuanácha 
chacuacama y chë sellënga 
chacutsëcama;

er acbe buiñe juabuáshanëse 
tconjanóbana, y chca enjamna 
mo crocénana cuafjëtsjajocá, 
Bëngbe Bëtsabiama 
chamotsemnama,

entsänga nÿetsca cachca buiñe 
bomnënguentsäna, nÿetsca 
biyana bomnënguentsäna, 
nÿetsca canÿe entsänguentsäna, 

y nÿetsca mándayëngbentsä 
entsänguentsäna.

 10 Aca tcojama chënga chamotsobena 
ácaftaca jtsemándayama

y uámanënga chamotsemnama, 
Bëngbe Bëtsábioye 
mo bachnangcá 
chamotseservénama,

y quem luarentsë chënga 
montsemánda ca — chënga 
monjétseversiaye.

11 Y chca sënjétsonÿaye ora, mallajta 
angelëngbe oyebuambnayana 
sënjanuena, y chënga monjétsemna 
chë uámana puestentsë, chë Ainënga 
y chë bëtsëjémënga amëńdayëngbe 
shëćonana. Nÿetsá̈ bëtscá angelënga 
monjétsemna, corente mallajta; 12  y 
chënga mëntsá̈ monjétsayebuache:

¡Chë Oveshatema cuafjobacá 
endmëná,

merecido endëtsobuájoñe, nÿets 
obenana, nÿets bomnana,

nÿets osertánana y nÿets añemo 
chaotsebomnama,

y entsänga chabiama 
chamotsichamo cha nÿets 
respeto buajoná yomna ca,

y chamotsinÿanÿnama cha puerte 
bëtsá y uamaná yomnama,

y nÿetscanga chamotsatschuanama 
ca! — chënga monjétsayebuache.

13  Y sënjanuena, lempe ntsämo 
Bëngbe Bëtsá tojanmcá aina soyënga, 
celoca, quem luarentsë, quem luarentsä 
jashenoye y chë mar béjayoca, 
chëńgnaca mëntsá̈ monjétsichamo:

¡Chë uámana puestentsë 
tbemanábioye y chë 
Oveshatema nÿetscanga nÿets 
tempo y nÿetsca tescama 
chamótsatacheuanaye

y chamotsichamo chata puerte 
uámanata y nÿets respeto 
buajonata ibomna ca,
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y chamotsinÿanÿná chata 
puerte bëtsët́sata y obenata 
bétsemnama ca!

14 Y chë canta Ainëngna 
monjétsichamo: “Chca chaotsemna ca.” 
Y chë bëtsëjémënga amëńdayëngna 
tmonjanoshamentsé̈ y chátbioye monjét
satacheuanaye.

Chë Oveshatema chë canÿsëfta 
sellënga tonjanëtsëcá

6  1 Chentsäna más sënjáninÿe; chë 
Oveshatema chë canÿsëftentsäna 

natsana sello tonjanëtsëcá ora, 
sënjanuena canÿa chë canta 
Ainënguentsäna puerte jabuache, mo 
cuafjajuesascá, mëntsá̈ enjétsichamo: 

“¡Mabo ca!” 2  Sënjanrrepará y 
sënjáninÿe canÿe fjantse couaye, y 
chábeñe enjetsenjaquená canÿe 
arquëja enjétsatbëna. Chábioye canÿe 
coronëśha tmonjaniyé, y mo canÿe 
ayënjanayacá tonjëf́tsanbocna, y cabá 
más jatsyëńjanámnaca.

3 Chë Oveshatema chë inÿe sello 
tonjanëtsëcá ora, sënjanuena chë 
inÿa chë canta Ainënguentsäna 
mëntsá̈ enjétsichamo: “¡Mabo ca!” 
4 Y inÿe couaye tonjánbocna, canÿe 
buanganá; y chë enjetsenjaquená 
obenana tonjanóyëngacñe jamama 
chë fshantsentsä natjëḿbana vida 
chaotsopochocama, entsänga 
chamotsenóbama; y canÿe bëts 
espadëja tmonjanoyé.

5 Chë Oveshatema chë inÿe sello 
tonjanëtsëcá ora, sënjanuena chë 
inÿa chë canta Ainënguentsäna 
mëntsá̈ enjétsichamo: “¡Mabo ca!” 
Sënjanontjesé̈ y canÿe ftsenga couaye 
sënjáninÿe, y chë enjetsenjaquená 
canÿe romanëśä enjétsëtbëna. 
6 Y chë canta Ainëńgbeñe canÿe 
oyebuambnayana mëntsá̈ sënjanuena: 

“Nÿe canÿe kilo trigo canÿe tesca 

trabajuama, y unga kilo cebadá canÿe 
tesca trabajuama; pero chë aceitiye y 
chë vínoyna ndoñe cattsepochócaye ca.”

7 Chë Oveshatema chë inÿe sello 
tonjanëtsëcá ora, chë ústonoca 
Ainá enjétsichamo: “¡Mabo ca!” 
8 Sënjanontjesé̈ y canÿe shatsësïye 
couaye sënjáninÿe; chë enjetsenjaquená 
Obanana ca enjanabaina, y stëtsöica 
bonjétsëstona canÿa, Obanënga imomna 
luare ca uabainá; y chátbioye obenana 
tmonjanatsätá cántañentsäna cánÿentsë 
quem luarentsë jtsepochócama, chentsä 
entsänga jtsapochócase, entsänga 
tmojtsentsjanama, bëts shëntsanëńgaca, 
söcanëńgaca y quem luarentsä tsá̈tjaye 
bayëńgaca.

9 Chë inÿe sello tonjanëtsëcá ora, 
sënjáninÿe chë altarentsä tajsoye chë 
tmojanóbanëngbe espíritënga, chë 
Bëngbe Bëtsabe palabra entsänga 
abuayiynayama tmojanóbanënga. 
10 Chora chënga tmonjanontsé̈ tsä 
uayebuáchana: “Uamaná y ntsämo 
tojasëbuachenacá lempe amá bëngbe 
Nduiño, ¿ntseco quem luarentsä 
entsängbiama cochjayana ndoñe 
tsäbá tmonjamama, y chë bëńgbioye 
obanayama cochjácastigaye ca?” 
11 Chentsäna nÿetscángbioye uafjantse 
entsäyá tmonjaniyé y tmonjanëýana 
batsätema más chamobatmá ca, chë 
cachëngcá Crístbeyeca catsá̈tanga 
y oservénënga, chë cachëngcá 
mochjanóbanënga, nÿetscanga choca 
chamojtsemnëntscuana.

12  Y más sënjáninÿe; chë inÿe 
sello cha tonjanëtsëcá ora, jabuache 
fshantse tontsanangmëḿana; shinÿe 
tontsanftsénganga, mo chë obaná 
tojtsemnama juichëtjuama entsäyacá, y 
nÿets juashcona mo buiñcá enjétsinÿna, 
13 y estrellatémënga celocana 
fshantsoye tontsantquëćjana, mo 
canÿe higo betiye jabuache bínÿiaca 
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tojtseshatíyeyna ora, chë nguëfshna 
higuëbenga cuafjatquëcjancá. 14 Y 
celoca luare tontsanenatjëmba mo 
canÿe tsbuanácha cuafjuandmanacá, y 
nÿetsca tjañe y béjayoca fshantsënga, 
chë ndayentsë enjamnentsäna 
tontsanojuaná; 15 y nÿetscanga, 
fshantsoca reyënga, uámanënga, 
soldadëngbe amëńdayënga, bomnënga, 
obenana bomnënga, y nÿetscanga 
chë nÿets tempo nÿe ínÿabiama 
oservénënga y chë cachëngbiama 
trabájayëngnaca, chë cuevëshënguiñe 
y bëts ndëtsb̈enguenache tjañe 
tmontsanóitana; 16  y chë tjañëngoye 
y chë ndëtsb̈engoye montsanichamo: 

“¡Bëńgbioye sm̈otsëtebuantsá y 
sm̈otsaitame, chë uámana puestentsë 
tbemanabe bominÿentsäna, y chë 
Oveshatembe uabouana castigo, cha 
bëńgaftaca tbojetnama, bëńgbeñe 
ndoñe chaondët́semnama! 17 Er 
chë uachuana te chabe castigo 
jtsebínÿnama te tojóshjango; y mora 
¿nda nanjobenaye chë sóyeca ndoñe 
chamondët́sepochocama ca?” — chënga 
montsanichamo.

Chë Bëngbe Bëtsábioye oservénënga 
chë	uabouana	castigüentsäna	

mochántsatsebacana

7  1 Chca tonjanopasá chentsäna, 
canta angelënga sënjánanÿe, 

monjétsatsana chë quem luarentsä 
canta opochócayenache; chënga 
ndoñe quemënjatanleséncia chë 
canta binÿiënga jtsebínÿnama, 
ndoñe chaondët́sebinÿiayama, ni 
fshantsentsë, ni mar béjayoca, ni 
ndocna betiyeshënguiñe. 2  Inÿe 
ángelnaca sënjáninÿe, shinÿe bocana 
luaroicana enjetsabó, y chë Bëngbe 
Bëtsá Ainabe sello enjétsiyëboye. 
Chë ángelna chë inÿe canta 
angelëńgbioye, ndëḿuanÿengbioye 

obenana tmojanatsätá chë 
fshantsentsë y mar béjayoca lempe 
jtsepochócama, chëńgbioye jabuache 
tonjánabachembo: 3  “¡Tondaye 
sm̈atjapochóca, ni fshantsoca, ni 
mar béjayoca, ni betiyeshënguiñe, 
chë Bëngbe Bëtsabiama 
oservénëngbioye chë sélloca juentsaca 
fchayauínÿnanantscuana, ndoñe 
chamondët́sapochocama ca!”

4 Y sënjanuena buétanga chë sélloca 
tmojánauinÿnanayama: canÿe patse, 
canta bnët́sana y canta uaranga 
entsänga uinÿnanánënga nÿetsca 
Israeloquentsä bëts pamíllanguentsäna.
 5 Judabe pamillentsäna, bnët́sana 

uta uaranga uinÿnanánënga;
Rubenbe pamillentsäna, bnët́sana 

uta uaranga;
Gadbe pamillentsäna, bnët́sana 

uta uaranga;
 6 Aserbe pamillentsäna, bnët́sana 

uta uaranga;
Neftalibe pamillentsäna, bnët́sana 

uta uaranga;
Manasesbe pamillentsäna, 

bnët́sana uta uaranga;
 7 Simeonbe pamillentsäna, bnët́sana 

uta uaranga;
Levibe pamillentsäna, bnët́sana 

uta uaranga;
Isacarbe pamillentsäna, bnët́sana 

uta uaranga;
 8 Zabulonbe pamillentsäna, 

bnët́sana uta uaranga;
Josebe pamillentsäna, bnët́sana 

uta uaranga;
y Benjaminbe pamillentsäna, 

bnët́sana uta uaranga entsänga.

Chë	mallajta	entsänga	
uafjantsëjuangá	uichët́jonënga

9 Chentsäna, sënjanrrepará y 
mallajta entsänga sënjánanÿe, ndocná 
quentaisobenaye jacúntana, nÿetsca 
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mándayënguentsäna, nÿetsca cachca 
buiñe bomnënguentsäna, nÿetsca 
canÿe entsänguentsäna, y nÿetsca 
biyana bomnënguentsäna; chënga 
monjétsatsana chë uámana puesto 
chë Oveshatembe natsanentsë, 
uafjantsëjuangá uichët́jonënga 
y ramëshangá monjétsëtbëna. 
10 Nÿetscanga tsä monjétsayebuache:

¡Bënga atsebacayana endobá, 
Bëngbe Bëtsá,

chë uámana puestentsë 
entsetbemanábentsäna,

y chë Oveshatémbentsäna ca!
11 Y nÿetsca angelënga, chë 
uámana puesto y chë bëtsëjémënga 
amëńdayënga y chë canta ainëngbe 
shëćonana monjétsatsanënga, chë 
uámana puestentsä natsanoica 
tmonjanoshamentsé̈, fshantsóntscoñe 
jotsejbénase, y Bëngbe Bëtsá 
tmonjanadorá, 12  mëntsá̈ jayanëse:

¡Chca chaotsemna!
Bëngbe Bëtsábioye nÿets 

tempo y nÿetsca tescama 
chamotsadorana

y nÿets ainánaca cha 
chamotsatschuaná.

Entsänga chamotsinÿanÿná 
cha puerte bëtsá y uamaná 
bétsemnama;

cha endmëna nÿets osertánana 
bomná, y nÿets respeto buajoná, 
y nÿets obenana y añemo 
bomná.

¡Chca chaotsemna ca! — chënga 
monjétsichamo.

13  Chentsäna, canÿa chë 
bëtsëjemënguentsá̈ tonjanoyebuambá 
y sönjantjá: “¿Ndëmuanÿenga 
imomna chë uafjantsëjuangá 
uichët́jonënga, y ndëḿocana tmojabo 
ca?”

14 “Taita, aca chëngbiama cotátsë̈mbo 
ca” — atsë sënjanjuá.

Y cha sönjaniyana: “Chënga 
montsemna chë jabuache 
ngmenënguentsäna tsäbá 
tmojábocanënga; chë Oveshatema 
chëngbiama tojóbana y chëngbe 
bacna soyëngama perdonánënga 
montsemna; chëngbe uichëtjonëjuangá 
tmojtsaboshabé y chë Oveshatembe 
buíñeca tmojtabofjantsé.
 15 Chíyeca chënga chë Bëngbe 

Bëtsabe uámana puestentsä 
natsanoica montsemna,

y chábioye nÿets tempo chabe 
delante mondëservena,

y chë uámana puestentsë 
entsetbemaná,

chëńgbenache jtsemnëse, 
chënga echántsanÿena, mo 
cuafjutsebotscá.

 16 Ya ndoñe más shëntsana, ni 
uajuendayana quemochátsbomna;

shinÿama, ni yapa jënÿama ya 
ndoñe más quemochátssufrina;

 17 er chë Oveshatema, chë uámana 
puestentsä natsana tsëntsaca 
entsemná,

chëńgbioye mo oveshëngcá 
echantsabuajëńÿa,

y echanjunatse béjaye vida 
bomniye yóbocana luaroye,

y Bëngbe Bëtsá echanjama 
ya ndoñe más ngménana 
chamondët́sebomnama ca” 

— cha sönjanjuá.

Chë ústonoca sello

8  1 Chë Oveshatema chë 
uándmanana tsbuanáchañe chë 

ústonoca sello tonjanëtsëcá ora, celoca 
ndocá quentétsënëna mo tsëntsa hora 
nÿetsá̈.

2  Chora sënjánanÿe chë canÿsëfta 
angelënga, chë Bëngbe Bëtsabe 
delante monjétsatsanënga; chëńgbioye 
canÿsëfta trompetëfjuangá tmonjaniyé.
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3  Chentsäna inÿe ángel 
tonjánashjango, canÿe castellano 
matbëtémaca incienso jajuinÿiyama, 
y altar natsanoica tonjantsá; 
chábioye bëtscá incienso tmonjanoyé 
chaojuinÿema chë castellano 
altaroca, chë uámana tbemana 
natsanoica enjétsemnoca. Chë 
ángel incienso tonjanjuinÿé Bëngbe 
Utabná jëtschuayama, cánÿiñe 
nÿetsca chë Bëngbe Bëtsabe entsänga 
tmojoyebuambá palabrëńgaca, 
cháftaca jencuéntama ora. 4 Y chë 
incienso juinÿnentsä ngona, chë 
ángelbe cucuatsëntsäna Bëngbe 
Bëtsabe delante tonjanótsjua, cánÿiñe 
chë Bëngbe Bëtsabe entsänga 
cháftaca jencuéntama palabrëńgaca. 
5 Chentsäna chë ángel chë incienso 
jajuinÿiyama matbëtema tonjanca, chë 
altarentsä chebánbengaca tonjanajutjé, 
y quem luaroye tonjanëtsäna. Chora 
enjétsemna tsä juesasanana, corente 
shauenanana, bëtscá tcuinÿënga, y 
quem luare tontsanangmëḿana.

Chë trompetëfjuangá
6 Chora chë canÿsëfta angelënga, chë 

canÿsëfta trompetëf́jua uabomnënga, 
tmonjanoprontá chëfjuangá 
juajatëtama.

7 Chë natsana ángel chabe 
trompetëf́jua tonjanájatëto, y quem 
luaroye tmonjanëtsäna bëntstá y 
íñeshe, cánÿiñe buíñeca. Ungañentsäna 
cánÿentsë quem luarentsë 
tontsanjuinÿe, úngañentsäna cánÿentsë 
betiyeshënguiñe y nÿetsca nguëfshna 
shacuanënguíñnaca.

8  Chë inÿe ángel chabe trompetëf́jua 
tonjanájatëto, y chora chë mar 
béjayoye tmonjanëtsäna canÿe soye mo 
canÿe bëts tjañe tojtsangbototjuancá, 
y chë mar béjayiñe úngañentsäna 
cánÿentsë buiñe tontsanóbema. 

9 Chë mar béjayiñe vida 
imobomnëńgbeñe úngañentsäna 
cánÿentsë tontsanopochocá, y chë 
barquënguéntsn̈aca úngañentsäna 
cánÿentsë.

10 Chentsäna chë inÿe ángel 
chabe trompetëf́jua tonjanájatëto, 
y canÿe bëts estrella, mo canÿe 
uajuinÿanëshacá enjétsangbototjuana, 
celocana tonjanótsatsë chë 
úngañentsäna cánÿentsë béjayënguiñe, 
y béjaye óbocanenache. 11 Chë 
estrella enjanabaina Untjana ca; 
y chë úngañentsäna cánÿentsë 
buyeshënguiñe untjiye tontsanóbema, 
y chë untja búyeshe causa ba entsänga 
tmonjanóbana.

12  Chë inÿe ángel chabe trompetëf́jua 
tonjanájatëto, y chora tontsanóndbema 
chë úngañentsäna cánÿentsë shinÿiñe, 
y chë úngañentsäna cánÿentsë 
juashconiñe y chë estrellënguíñnaca. 
Chca, nÿetsca chentsä úngañentsäna 
cánÿentsë ibetiñe tonjanoquedá, y chë 
causa ndoñe quemëntétsebinÿnaye 
posufta horëntscuana, bnëté canta 
hora y ibeta canta hora.

13  Chentsäna, sënjanrrepará y 
sënjanuena canÿe águila, tsbanánoca 
celoca enjetsongüefjná, jabuache 
mëntsá̈ enjétsichamo: “¡Tsä lastema, 
tsä lastema, tsä lastema quem 
luarentsä entsängbiama, chë inÿe 
trompetëfjuangá chë inÿe unga 
angelënga chamojuájatëto ora ca!”

9  1 Chentsäna chë inÿe ángel chabe 
trompetëf́jua tonjanájatëto, 

y sënjáninÿe canÿe ángel quem 
luaroye jastjanguana y enjétsinÿna 
mo canÿe estrella celocana quem 
luaroye cuaftsotsatsäncá; y moye 
tonjánashjango ora, tmonjanoyé 
chë uabouana tboca atëfjnentsä 
llavëfja. 2  Chë uabouana tboca 
atëfjnentsë tonjánatëfjo, y chentsäna 
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becá ngona tonjanótsjua, mo bëts 
hornentsä ngoncá; y chë uabouana 
tboye atëfjnentsë ngona causa 
shinÿe tontsanibétata y nÿets 
celoca ena ngona enjétsemna. 3  Chë 
ngonentsäna ba tsá̈tjaye chapulinga 
tmonjánbocana, y nÿets quem 
fshantsëjana tmonjanáshana; y 
chëńgbioye obenana tmonjanatsätá, 
chánaca jándbemama, mo chë 
juetjuama alacranëngbe obenancá. 
4 Chëńgbioye tmonjanamëndá tondaye 
ntjándbemana chë shacuanënguiñe, 
ni ndocna nguëfshna matënguiñe, 
ni ndocna betiyeshiñe; nÿe chë 
juentsaca chë Bëngbe Bëtsabe sélloca 
nduinÿnanana entsängna aíñe. 5 Pero 
ndoñe chematanalesenciá entsá̈ngbioye 
jobáyana, ndayá nÿe jamama chënga 
shachna shinÿëntscuana tsetsänana 
chamotsebomnama; y chë chënga 
monjánama chamotsebomnama 
tsetsänana enjamna mo canÿe 
alacranbe uetjoniñcá.

6 Chca tempo chaojtsemna ora, 
entsänga mochántsenguaye ntsämo 
jtsóbanama, chë tsetsänënga 
jauántama ndoñe quemochátobena 
causa, pero ndoñe quemochátinÿena 
ntsämo jamëse jtsóbanama; y masque 
tsä mochántsebosë jóbanama, chora 
chëńgaftaca ndoñe chca queochatopása, 
mo jóbanama ndoñe tmontsobencá.

7 Chë tsá̈tjaye chapulinga 
monjétsinÿna mo couayëngcá 
prontánënga jama entsá̈ngaftaca 
jéntsjama; chëngbe bestsäsïñe 
monjanábomna mo castellano 
coronëshangacá, y chëngbe jubiá 
enjamna mo entsäbe jubiacá. 
8  Stjënashe monjánbomna mo 
shembásabe stjënashacá, y chëngbe 
juatsasë̈nga mo leonbe juatsasë̈ngcá. 
9 Chëngbe cuerpënga jenëúyanama 
cochaca monjánbomna morocho 

soyënga, mo hierro soyëngcá, y 
chëngbe juatëngmiashangá 
tmojtsabonjná ora, chë shauenanana 
bëtscá enjamna, mo ba cochëshangá 
couayënga cuaftsasjojnacá, chë 
inÿengaftaca jéntsjama tmojëftsátjajo 
ora tojtseshauenancá. 10 Chënga 
monjanábomna mo alacranbe 
uascuatsë̈juacá, ba uetotjëf́jangaca, 
y chë uascuatsë̈j́uaca obenana 
monjánbomna shachna shinÿëntscuana 
entsänga mal chamotsepasama. 11 Chë 
tsá̈tjaye chapulinga canÿe amëndayá 
monjánbomna, chë uabouana tboca 
mándaye ángel; hebreo biyañna cha 
uabainá Abadón ca y grieguiñna 
Apolión o pochocayá ca.

12  Chë natsana pochócayana ya 
tocjochnëngo, pero más chcoye cabá 
inÿe uta soye más pochócayana cachcá 
echántsemna.

13  Chentsäna chë inÿe ángel 
chabe trompetëf́jua tonjanájatëto, 
y canÿe oyebuambnayana 
sënjanuena, chë Bëngbe Bëtsabe 
delante enjétsemna castellano 
altarentsä juatsboica lado sibienache 
obocanentsäna enjétsobocana. 14 Y chë 
oyebuambnayana, chë trompetëf́jua 
tonjanájatëto y enjétsëtbëna 
ángelbioye tbonjaniyana: “Chë canta 
angelënga chë Eufrates bëts fshájaye 
tsachoca utsbuanënga mëjafjoná 
ca.” 15 Y chë canta angelënga 
tmonjanëjafjoná; y nÿa chë ora, 
chë te, chë shinÿe y chë uatama 
chëńgbioye tmojanaprontá, chë quem 
luarentsä entsá̈ngbeñe úngañentsäna 
cánÿentsë̈nga jtsëbáyama. 16  Atsë 
sënjanuena buétanga imojamna chë 
angelëńgaftaca tmojána soldadënga, 
couayënguiñe: uta patse millonënga ca.

17 Mëntsá̈ sënjánanÿe mo 
otjenayoquëcá chë couayënga y 
chë chëńgbeñe enjaquenënga: Chë 
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enjaquenënga monjánbomna morocho 
soyënga cochaca, jenëúyanama, y chë 
soye buanganana enjáninÿna, mo iñcá, 
y fchendana mo chë uámana ndëtsb̈é 
jacintcá y tsësïyana inÿnana mo azufrcá; 
y chë couayënga monjánbomna mo 
leonbe bestsäsc̈á, y chëngbe uayoicana 
enjétsobocana iñe, ngona y azufrana. 18 Y 
chë úngañentsäna cánÿentsë entsänga 
tmonjanóbana quem unga uabouana 
pochócaye soyëńgaca, chë couayëngbe 
uayoicana enjétsobocanana: iñe, ngona 
y azufrana. 19 Er chëngbe obenana 
entsänga japochócama monjánbomna 
uayáshañe y uascuatsë̈j́uañe; er 
chëngbe uascuatsë̈j́ua enjuamna 
mo mëtsc̈uayëngcá, bestsäsë̈ńgaca, 
y chëjuanga causa entsänga mal 
montsanpásaye.

20 Pero chë inÿe entsänga, chë 
uabouana pochócaye soyëńgaca 
ndoñe tmonjanopochocanga, juabna 
ndoñe chematantrocá, y ndoñe 
chematanajbaná amana chë bacna 
soyënga ntsämo monjanamcá; 
ndoñe chematanajbaná adórayana 
chë bacna bayëjënga, ni chë mo 
diosënga cuaftsemncá jtsejuabnayëse 
imojánadorana castellano soyënga, 
midio soyënga, bronce soyënga, 
ndëtsb̈é y niñëbé soyënga; y chca 
soyënga ndoñe quemënjatobena ni 
jinÿama, ni jouenama, ni jtsanama. 
21 Juabna ndoñe chematantrocá y 
ndoñe chematanajbaná entsänga 
obanayana, encjuanayana, bacna 
soyënga boyabása o shembásaftaca 
jtsamëse oyenana, ni atbëbanana.

Chë ángel base uándmanana 
tsbuanáchaca

10  1 Chentsäna sënjáninÿe 
inÿe ángel, puerte obenana 

bomná; celocana enjétsastjajuana, y 
chabe shëćonana canÿe jantsëtëshe 

enjétsemna; chabe bestsäsë tatsëtsacá 
canÿe tsëfcuácuatjo. Chabe jubiá 
shinÿcá enjétsebuashinÿinÿana, y 
chabe shecuatsë̈nga mo úcuatjona 
niñëbenga cuaftsoiñcá. 2  Chabe 
cucuatsïñe enjétsëtbëna canÿe base 
uándmanana y utëfjna tsbuanácha. 
Chabe catsb̈ioica shecuátsëca chë 
mar béjayoca tonjantsá, y chë 
uañicuayóicatsëcna, quem fshantsentsë. 
3  Y jabuache tonjanoyó, mo canÿe león 
cuaftseyocá; y tonjanoyó ora, canÿsëfta 
juesasanentsä jabuache shauenanana 
sënjanuena. 4 Chë canÿsëfta juesasana 
chca tmonjanoyebuambá ora, atsë 
sënjanoprontá ntsämo chënga 
tmonjanayancá juabemama; pero 
canÿe oyebuambnayana celocana 
sënjanuena, mëntsá̈ sönjétsatsaye: 

“Nÿe aca cochtsójuabnañe ntsämo 
chë canÿsëfta juesasana tmonjayancá, 
ndocnábioye catjauyana, y chë soye 
ndoñe catjuábema ca.”

5 Chora chë ángel, chë mar béjayoca 
y quem fshantsentsë atsaná sënjaninÿá, 
chabe catsb̈ioica cucuatsë celoye 
tonjanatsbaná, 6 y tonjanjurá Bëngbe 
Bëtsabiama, chë nÿets tempo y nÿetsca 
tescama oyenabiama, chë celoca, quem 
luare, chë mar béjaye, y lempe chë 
luarënguiñe yobinÿncá tojanmabiama. 
Tonjánayana: “Ya ndoñe más 
quemochatobatma; mora Bëngbe Bëtsá 
echanjama ntsämo tojasëbuachenacá, 
7 er chë tempo chaojóshjango, chë 
ústonoye ángel chabe trompetëf́jua 
juajatëtama chaojontsé̈ ora, chora 
ya echanjochnëngo ntsämo Bëngbe 
Bëtsá jamama yojuabnacá; chë soye 
nÿetsca entsá̈ngbioye cha ndoñe 
chenatinÿanÿé, ntsämo tempo cha 
chabe oservénëngbioye, chë chabe 
juabna oyebuambnayëńgbioye 
tojanabuayenacá ca” — cha 
tonjánayana.
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8  Chë atsë sënjanuena 
oyebuambnayana celocana 
enjétsobocanana, cachiñe sönjanatsëtsá 
y sönjaniyana: “Motsa y mauaca chë 
mar béjayoca y quem luarentsë ángel 
entsemnabe catsb̈ioica cucuatsïñe base 
uándmanana y utëfjna tsbuanácha ca.”

9 As atsë chë ángelbioye sënjána; 
chë base uándmanana tsbuanácha 
chasüíyema sënjaniyana, y cha 
sönjanjuá: “Quemëćha, motsásañe. 
Acbe uayoye uamesq̈uénëcha mo 
tjouangbe meloycá echántsamna, pero 
acbe uafsbioyna puerte uauntjëćha 
echantsábema ca.”

10 As chë base uándmanana 
tsbuanácha chë ángelbe 
cucuatsëntsäna sënjanaca, y 
sëntsanásañe; y atsb̈e uayoye meloycá 
enjétsamna, pero sënjanabmuaná y 
atsb̈e uafsbioyna puerte uauntjëćha 
tontsanábema. 11 Chora sm̈onjaniyana: 

“Aca cmontsemna cachiñe 
jtët́abuayenana, ntsämo Bëngbe Bëtsá 
tojayancá chë ntsämo yochjopásama, 
ba canÿe luarentsä entsá̈ngaftaca, ba 
mándayëngbentsä entsá̈ngaftaca, ba 
biyana bomna entsänguentsë̈ńgaftaca y 
quem luarentsä reyëńgaftaca ca.”

Chë útata Bëngbe Bëtsabe 
juabna oyebuambnayata

11  1 Chentsäna canÿe medídaye 
niñëfja sm̈onjanoyé, mo 

jatsë̈mbonëfjcá, y sm̈onjaniyana: “Motsa 
y Bëngbe Bëtsabe bëts yebna y chentsä 
altar cochjamedída, y cochjácuntaye 
bueta entsänga chentsë Bëngbe 
Bëtsábioye imojtsadorana. 2  Pero chë 
Bëngbe Bëtsabe yebnentsë más shjoica 
luarna cachcá cochjonÿaye, ndoñe 
catjamedída, er chiñe chë ndoñe 
judiëngbiama endmëna; y chënga, chë 
uámana ca uabaina bëts pueblama, 
canta bnët́sana y uta shinÿëntscuana 

soyënga mochántsama chiñe 
jtsepochócama, mo cuaftsebotajnaycá. 
3 Pero atsë, útata atsb̈iama tatsë̈mbuata 
y oyebuambnayata chanjichamuá atsb̈e 
cuenta entsá̈ngbioye jábuayenama, 
canÿe uaranga y uta patse y chnëńguana 
bnët́sana tentscuana. Chatna uajojësha 
entsäyangá uichët́jonata bochántsemna, 
chca, ngmena bomnama jinÿanÿiyama 
ca” — chata tbonjánayana.

4 Quem útata atsb̈iama tatsë̈mbuata 
y oyebuambnayata bontsinÿinÿena 
chë uta olivos betíyeca y chë uta 
candelerëśëca, ntsämo Bëngbe Bëtsá, 
chë quem luarentsë mandayabe delante 
endmëncá. 5 Nderado nda tojtsebosë 
chatbiama bacna soye jamama, ndoñe 
quentatobenaye ntsá̈mnaca jáborlana, 
er uayoicana íñeshe nanjóbocna y 
chë uayayëńgbioye nantsapochócaye; 
nderado nda tojábosëna chatbiama 
bacna soye jamama, cachcá cha 
buántsemna jóbanama. 6 Chë útata 
obenana bondbomna celoca jtsachtama, 
ndoñe chaonduaftema, entsá̈ngbioye 
Bëngbe Bëtsabiama chabojtsabuayiyná 
tese; obenana béjayënga buiñe 
jtsebiamama, y jamama quem 
luarentsë chaotsóndbemama, nÿetscna 
pochócaye soyëńgaca, bueta sóynaca 
ntsämo chata tbojtsebosc̈á.

7 Pero ntsämo Bëngbe Bëtsabiama 
ibotatsë̈mbcá entsá̈ngbioye 
jábuayenama chata chabojapochocá 
ora, chë uabouana bayá, chë corente 
bëts tboicana chaojabocná, chátbioye 
echántsatsjaye, echantsayënjaná 
y echantsëbaye. 8  Y chatbe óbana 
cuerpo, chë corente bëts pueblentsä 
tsáshenañe echanjoquéda, chë chatbe 
Utabná tmojancrucificá luarentsë, y 
chë bëts pueblo inÿetsá̈ juabáyamna 
nántsemna mo chë Sodoma y Egiptó 
luaroycá. Chentsë endmëna mo chë 
bëts pueblënga Sodoma y Egiptcá, 
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er chentsë chë entsänga yapa 
bacna soyënga jtsamana. 9 Y unga 
y tsëntsa tentscuana, chë obanatbe 
cuerpo mochantsonÿaye, nÿetsca 
canÿe luarentsä entsänga, nÿetsca 
cachca buiñe bomna entsänga, ba 
biyana bomna entsänguentsäna 
y ba mándayëngbentsä entsänga; 
ndoñe quenátslesenciana 
chata jutabuantsama. 10 Chata 
bochjóbanama, quem luarentsë 
oyenënga mochanjóyejuaye; tsä 
oyejuayënga mochántsemnama, 
ndayánaca mochanjénatsë̈taye, er 
ntsämo chë Bëngbe Bëtsabe juabna 
oyebuambnayata tbojanayancá, 
tojanma quem luarentsë oyenënga 
puerte chamosufrima.

11 Pero chë unga y tsëntsa te 
tonjanochnëngo ora, Bëngbe 
Bëtsá tonjanma chë obanata 
chábuatayenama; chentsäna 
tbontantsata, y chë monjétsantjesn̈ënga 
tsä uatjana tonjanëbuache. 12  Chora 
canÿe jabuache oyebuambnayana 
tbonjanuena, celocana mëntsá̈ 
enjétsëtsëtsnaye: “Moye masë̈nguata 
ca.” Y chatna canÿe jantsëtëshiñe 
tbonjántsjua, y chatbe uayayënga 
chca monjétsonÿaye. 13  Cachora quem 
fshantse jabuache tontsanangmëḿana, 
y chë bëts pueblentsë bnët́sanentsäna 
cánÿentsë tontsanáshajaye, y canÿsëfta 
uaranga entsänga tmonjanóbana. 
Chë ainënga tmonjanoquedanga, tsä 
auatjanánënga, chë celoca Bëngbe 
Bëtsábioye montsanadorana.

14 ¡Chë inÿe uabouana soye quem 
luare japochócama, mora tocjochnëngo, 
pero betsco chë ústonoye uabouana 
pochócaye soye echanjóshjango!

Chë	ústonoye	ángelbe	trompetëf́jua
15 Chë ústonoye ángel chabe 

trompetëf́jua tonjanájatëto ora, 

celoca tsä monjétsayebuache, mëntsá̈ 
monjétsichamo:

Ora tocjobuache, Bëngbe Utabná 
y chabe Uámana Uabuayaná 
Jesucristbe amëńdayana quem 
luarentsë chaotsemnama,

y chë amëńdayana echántsemna 
nÿets tempo y nÿetsca tescama 
ca.

16  Y chë uta bnët́sana y canta 
bëtsëjémënga amëńdayënga, chë 
chëngbe uámana puestiñe Bëngbe 
Bëtsabe delante monjétsetbiamanënga, 
tmonjanoshamentsé̈, fshantsóntscoñe 
jotsejbénase, y Bëngbe Bëtsá 
tmonjanadorá, 17 mëntsá̈ jayanëse:

Bëngbe Utabná, Bëngbe Bëtsá 
nÿets obenana bomná,

aca chë mora cha condmëná 
y chë tempo cha conjamná 
cbontsatschuaná,

er nÿa mora acbe bëts obenánaca 
soyënga cochjama, acbe 
amëńdayana jóntsäma.

 18 Ba luarentsä entsänga ácaftaca 
tmonjanotsätjayená;

pero chëńgaftaca cmojetnama chë 
uabouana castigo jtsebínÿnama 
te tocjóshjango,

chë tempo tmojanóbanëngbiama 
jayanama tsäbá o ndoñe tsäbá 
tmonjëf́tsemama.

Tonjóshjango chë hora, 
uacanánana jtatsätayama chë 
acbiama oservénëngbioye,

chë acbe juabna 
oyebuambnayëńgbioye, chë acbe 
entsá̈ngbioye,

y chë acbe uabaina 
nÿetscangbiama más bëts 
uabainana yomnama 
juabnayëńgbioye,

uámanënga y nduámanënga;
y chë tempo tonjóshjango, 

quem luare pochocayënga 
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jtsapochócayama ca — chënga 
tmonjánayana.

19 Chora, Bëngbe Bëtsabe bëts 
yebna celoca tonjantëfjo, y choye 
enjétsebinÿna chë cajontema, 
ndayëtema yojaninÿanÿná 
ntsämo Bëngbe Bëtsá chabe 
entsá̈ngbioye tojanasëbuachenacá; 
y chora enjétsemna tcuinÿënga, tsä 
shauenanana, juesasanana, quem 
fshantse tontsanangmëḿana y bëtscá 
bëntstá tonjantquëćjana.

Chë shembása y chë uabouana bayá

12  1 Chentsäna, canÿe bëts 
soye celoca tonjanonÿná 

entsänga canÿe soye jinÿanÿiyama: 
canÿe shembása, shinÿe mo chabe 
uichëtjoniacá, juashcona chabe 
shecuatsëntsä tajsoye, y chabe 
bestsäsïñe canÿe coronëśha bnët́sana 
uta estrellëńgaca. 2  Chë shembása 
ngomamaná enjétsemna, y chë sësöna 
jónÿnama yojétsobecuama jabuache 
enjétseyoye, chë sësöna jónÿnama 
cha puerte jasúfriama ibojamna 
causa. 3  Y chora inÿe bëts soye celoca 
tonjanonÿná, entsänga inÿe soye 
jinÿanÿiyama: canÿe uabouana dragón 
buanganá, canÿsëfta bestsäsë̈ńgaca 
y bnët́sana tsëtjonësë̈ńgaca y chë 
bestsäsë̈nguiñe enjanábomna 
canÿsëfta coronëshangá. 4 Chabe 
uascuatsë̈j́uaca úngañentsäna 
cánÿentsë chë estrellatémënga 
celocana tontsansjojó, y quem 
fshantsoye chëtémënga tontsanëtsäna. 
Y chë dragón chë sësöna jtsebomnama 
shembásabe delante tonjantsá, chë 
sësönatémbioye jtsósañama, cha 
tojonÿná ora. 5 Chora chë shembása 
canÿe sësöna boyabásetema 
bontsanbomna, nda nÿets luarenache 
entsá̈ngbioye yochtsamëńdaye mo 
canÿe hierro varëfjaquëcá. Pero chë 

sësöna chábentsäna tmontsanjuaná 
y Bëngbe Bëtsábioye, chabe uámana 
puestoye tmontsanámbañe. 6 Chë 
shembásana entsänga ndoyena luaroye 
tontsanachá, Bëngbe Bëtsá canÿe luare 
ibojaboprónta choye, chentsë saná 
chamocaredadoma, canÿe uaranga 
y uta patse y chnëńguana bnët́sana 
tentscuana.

7 Chentsäna celoca canÿe 
entsjanayana enjétsemna: Miguel, 
chë angelëngbe amëndayá, y 
chabe angelënga chë dragónaftaca 
monjétsentsjanaye. Chë dragón y chabe 
angelënga monjétsatsjanaye, 8  pero 
ndoñe chematanobená jáyënjanama, y 
chëngbiama ya ndoñe más luare celoca 
quentétsemna. 9 Chcase, chë uabouana 
dragón chocana tmontanábocna, 
chë tempsca mëtsc̈uaye, chë Diablo 
y Satanás ca uabainá, y chë bëtscá 
entsá̈ngbioye aingñayá; quem 
fshantsoye cha tmontsantsatsë, y chë 
cha yojanamëńda angelëńgnaca.

10 Chora canÿe jabuache 
oyebuambnayana celoca sënjanuena, 
mëntsá̈ enjétsichamo:

Chë Bëngbe Bëtsá entsänga 
játsebacama tempo ya 
tonjóshjango.

Mora Bëngbe Bëtsá 
echanjínÿanÿiye chabe obenana 
y mándayana,

y chabe Uámana Uabuayaná 
Jesucristbe obenana 
jtsemándayama;

er chë Cristbe delante bëngbe 
catsá̈tanga mal aquedayá ya 
tmontábocna,

nda nÿets tempo Bëngbe Bëtsabe 
delante mal enjanaquedayá.

 11 Bëngbe catsá̈tanga cha 
tmonjayënjaná,

er Cristo, chë mo tmojóba 
Oveshatemcá, Bëngbe Bëtsá 
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bacna soyëngama entsänga 
cháuaperdonama,

tonjanóbana, chabe buiñe 
juabuáshanëse,

y chë ndegombre soyëngama 
chënga monjanóyebuambnáyeca;

er chëngbe vida chëngbiama 
ndoñe quenjatámana;

Jesucristo jasérviama jóbanama 
chënga monjanprontana.

 12 ¡Chcasna, celoca corente 
oyejuayana chaotsemna,

y tsë̈ngaftanga chë choca 
oyenëńgbeñnaca!

¡Pero tsä lastema chë fshantsoca y 
mar béjayoca oyenëngbiama,

er chë diablo tsë̈ngaftangbioye 
tonjástjango, corente tsätjayá,

er cha entsetátsë̈mbo ya nÿe 
batsá̈ yojtsábojamna chë 
chábioye mochjacastígama ca! 

— enjétsichamo.
13  Chë dragón quem fshantsoye 

tmojtsantsatsäma tonjáninÿe ora, chë 
sësöna boyabásetema tbonjanëśhjango 
shembásabioye tbontsanacmé. 
14 Pero uta juatëngmiásha, chë bëts 
aguilbeshá, chë shembásabioye 
tmonjaniyé, chabiama tmojanprontá 
luaroye chaongüefjoma, entsänga 
ndoyena luaroca, chë dragónbentsäna 
bënoca; y chentsë enjamna chë 
shembásabioye saná chamuájuatsëma, 
unga y tsëntsa uatëntscuana. 15 Chora 
chë dragón, chabe uayoicana 
bëts béjaye tonjanbuashëtjo chë 
shembásabe stëtsöica, chaobuama y 
chabotsambama; 16  pero quem fshantse 
chë shembásabioye tbonjanájabuache, 
er chë fshantse mo uayasäcá 
tonjantëfjo, y chë dragonbe uayoicana 
béjaye obocniye tontsanobmuánañe. 
17 Y chë dragón chë shembásabioye 
tondaye jamana chenatanobená causa, 
corente cacháftaca tbonjánetna, y 

tonjána chë ínÿenga, chë shembásabe 
basengcá mondmënënga játsjayama, 
ntsämo Bëngbe Bëtsá yomandacá 
imobedecénënga, y ntsämo Jesucristo 
tonjanabuayená ndegombre soyëńgaca 
sempre imoyenënga. 18  Y chë dragón 
chë mar béjaye tsachañe tonjantsá.

Chë	dragón	tonjanma,	chë	mar	
béjayoca uabouana bayá chabe 

obenana chaotsebomnama

13  1 Chentsäna atsë sënjáninÿe, 
canÿe uabouana bayá chë mar 

bejayoicana tonjánbocna; enjánbomna 
canÿsëfta bestsäsë̈nga y bnët́sana 
tsëtjonësë̈nga, y chësë̈nguiñe bnët́sana 
coronëshangá, y chë bestsäsë̈nguiñe 
bañe enjétsabemana Bëngbe 
Bëtsabiama contra oyebuambnaye 
uabaina. 2  Chë uabouana bayá 
sënjaninÿá enjamna mo canÿe 
leopardcá, mo osbe shecuásängaca, y 
chë uayáshana mo leonbeshacá. Chora 
chë dragón tonjanma chë uabouana 
bayá chaotsebomnama chabe 
obenana, y chabe uámana puesto 
jtsemándayama, y chabe bëts mando. 
3  Canÿe chabe bestsäsë̈nguentsë 
enjétsinÿna mo jóbanama tëtsëniñcá; 
pero chentsë tbontanóbema; y chora 
quem luarentsä nÿetsca entsänga 
ojnanánënga monjétsemna, y chë 
uabouana bayábioye montsanëyeunana. 
4 Y chë dragón montsanadorana, 
chë uabouana bayábioye obenana 
tbojánatsëtama; y chë uabouana 
bayábioynaca montsanadorana, 
mëntsá̈ jayanëse: “Ndocná obenana 
quenátsbomna quem uabouana bayacá, 
y ndocná quenátobena chábioye 
jayëńjanama ca.”

5 Chë uabouana bayábioye 
tbonjanlesenciá corente 
podesca Bëngbe Bëtsabiama 
chaotsóyebuambnama, y obenana 
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tbonjanatsëtá, canta bnët́sana y uta 
shinÿëntscuana chaotsemándama. 
6 Y podesca Bëngbe Bëtsabiama 
tonjánayana, soyënga chabe contra, 
chabe bëts yebnama y chë celoca 
oyenëngbe contra. 7 Chábioynaca 
tbonjanlesenciá chë Bëngbe 
Bëtsábenga imomnënga játsjayama, 
jáyënjanantscuana; y obenana 
tbonjanatsëtá chaotsemándama nÿetsca 
cachca buiñe bomna entsá̈ngbeñe, 
nÿetsca canÿe entsá̈ngbeñe, nÿetsca 
biyañe bomnëńgbeñe, y nÿetsca 
mándayëngbentsä entsá̈ngbeñe. 8  Chë 
uabouana bayá nÿetsca quem luarentsä 
entsänga mochántsadorana. Chë 
entsänga mondmëna ndëmuanÿengbe 
uabaina ndoñe yontsábemana, chë 
Bëngbe Bëtsábioye jëtschuayama mo 
canÿe oveshatemcá, tojanóbanabe 
librëśäñe. Bëngbe Bëtsá quem luare 
cabá ndëma ora, quem librëśäñe 
tojanábema nÿetscanga chë tsäbe vida 
mochjónÿenëngbe uabaina.
 9 Chë jouenama obenënga, 

chamouena.
 10 Chë cárceloye jama ibomná, 

cárceloye bochanjotóca jama;
chë espadëj́aca jobanamá, 

espadëj́aca echanjóbana.
Chíyeca quem luarentsë entseyta, 

chë Bëngbe Bëtsábenga imomnënga 
padecena soyënguiñe tmojtsemna 
ora, puerte uantadënga jtsemnana y 
Bëngbe Bëtsábeñe jtsosb̈uáchiyana, mo 
chë Bëngbe Bëtsabe entsängcá.

11 Chentsäna inÿe uabouana bayá 
sënjáninÿe, quem fshantsentsäna 
enjétsebocana; uta tsëtjonësë mo 
oveshabesc̈á enjánbomna, pero 
mo canÿe dragoncá, mo canÿa 
Satanásbeyeca mandanacá 
enjétsoyebuambnaye. 12  Y enjánama 
soyënga chë natsana uabouana bayabe 
nÿets obenánaca, chabe delante. Chë 

fshantsentsä bayá tonjanma nÿetsca 
luarentsë oyenënga chamotsadoránama 
chë natsana uabouana bayábioye, chë 
jóbanama tëtsëniñe tbontanobemá. 
13  Cha ba bëts soyëńgnaca enjánama 
chabe obenana entsänga jinÿanÿiyama, 
entsängbe delante jamana iñe celocana 
fshantsoye chaótsatsämnaca. 14 Y 
cha tbonjanlesenciá chaoma chabe 
obenana jinÿanÿiyama chë natsana 
uabouana bayabe delante. Chë 
soyëńgaca entsänga tonjanaíngñé, y 
quem luarentsä entsänga tonjanëýana 
canÿe soye chamopormá, y chë 
soye cháotsinÿna mo chë natsana 
uabouana bayacá, chë espadëj́aca 
tëtsëná enjamná, y chora tsäbá 
enjetsatsmëná. 15 Y chë inÿe uabouana 
bayábioye tmonjanlesenciá obenana 
chaotsebomnama jamama, chë 
natsana uabouana bayábioye 
jadórama entsänga tmonjanma soye 
vida chaotsebomnama, y chë soye 
jóyebuambayama chaotsobenámnaca, 
y jamama chë chábioye ndoñe 
tmontsadoránënga chamóbanama. 16  Y 
tonjanma, nÿetscángbioye, básenga y 
bëtsët́sanga, bomnënga y ndbomnënga, 
cachëngbiama trabájayënga y nÿe 
ínÿabiama nÿets tempo oservénënga, 
catsb̈ioica cucuatsïñe o juentsaca 
chamuínÿnanama. 17 Y ndocná 
quenjátanobena ni jiyama, ni 
jobuámiñama, chë uinÿnanánana 
ndoñe tontsebomnëse; chë uabouana 
bayabe uabaina o chë chabe 
uabainama yomna número.

18  Chë número jinÿenamna bëtscá 
osertánana jtseytana. Chë becá 
osertánana bomná cháuinÿena ntsämo 
chë uabouana bayabe número iuayancá, 
er canÿe entsäbe número endmëna. 
Chë número endmëna chë chnëńguana 
patse y chnëńguana bnët́sana y 
chnëńguana.
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Chë	canÿe	patse	y	canta	bnët́sana	
y	canta	uaranga	entsängbe	canto

14  1 Y más sëntsanonÿá. Sënjáninÿe, 
chë Oveshatema, enjétsatsjabna 

Sión ca uabaina tjoca, y cháftaca 
monjétsemna canÿe patse y canta 
bnët́sana y canta uaranga entsänga, y 
chëngbe juentsaca enjétsabemana chë 
Oveshatembe y chabe Taitabe uabaina. 
2  Chora sënjanuena celocana canÿe 
shauenanana, mo bëtscá béjayënga y 
bëts juesasana shauenanancá; y chë 
shauenanana enjamna mo chë arpëśha 
uenanayënga chëngbe arpëshangá 
tmojtsabuastocá. 3  Chënga canÿe 
tsëm canto montsancánta Bëngbe 
Bëtsabe delante, chë chabe uámana 
puesto y chë cháftaca canta Ainënga 
y chë bëtsëjémënga amëńdayëngbe 
natsanentsë. Y ndocná quenjátanobena 
chë canto juatsjínÿana, nÿe chë 
canÿe patse y canta bnët́sana y canta 
uaranga quem luarentsë̈ńgbentsäna 
atsebácanëngna aíñe. 4 Chënga 
monjanmëna chë shembásaftaca 
ndocna bacna soye tmonjanmënga, 
er chënga imojanenománda chca 
bacna soyënga ndoñe ntsamama; 
chë Oveshatema ndëḿoye tojtsá y 
chëńgnaca choye jtsëśtonana. Chënga 
imojamna chë natsanënga chë quem 
luarentsä entsänguentsë atsebácanënga 
jtsemnama, y chënga atsebácanënga 
imojtsemna Bëngbe Bëtsá y chë 
Oveshatema jtsaservénama. 5 Chënga 
ndocna te tmonjanobosteró; ndocná 
quenátobena jayanama chënga bacna 
soye tmojanma ca.

Ntsämo	chë	unga	angelënga	
tmojánayana

6 Chentsäna inÿe ángel sënjáninÿe, 
tsbanánoca celëjana enjétsongüefjnaye. 
Cha enjánbomna canÿe nÿets 

tempscama oservena buayenana 
soye, entsá̈ngbioye jáuyanama, nÿets 
quem luarentsë oyenënga, nÿetsca 
mándayëngbentsä entsänga, nÿetsca 
cachca buiñe bomna entsänga, nÿetsca 
biyañe bomnëńgbeñe y nÿetsca canÿe 
entsängbiama. 7 Y jabuache mëntsá̈ 
enjétsichamo: “¡Bëngbe Bëtsabiama 
sm̈ochjájuaboye cha nÿetscangbiama 
chë más uamaná endmënama, y 
cha sm̈ochtsatschuanaye, er ya 
tonjóshjango chë tempo ntsämo 
entsänga tmojamama tsäbá o ndoñe 
tsäbá bétsemnama cha cháuayanama! 
¡Chë celoca y quem luare, chë mar 
béjaye y nÿetsca chë fshantsentsäna 
óbocana béjayënga tojamá 
sm̈ochtsadorana ca!”

8  Chábentsäna inÿe ángel mëntsá̈ 
enjétsichamo: “¡Ya bëts castigo, ya 
bëts castigo chë Babilonia bëts 
puebloca entsá̈ngbeñe echántsemna!, 
ndëmuanÿenga tmojinÿanÿé ntsämo 
puerte bacna soyënga shembása 
o boyabásaftaca jtsamama y inÿe 
corente bacna soyëńgnaca, y chentsäna 
nÿets quem luarentsä entsänga mo 
cach Babilonioquëngcá tmojama. 
Chë causa, Bëngbe Bëtsá echanjama 
chëngbiámnaca chabe uabouana 
castigo chaotsemnama ca.”

9 Chë útatbentsäna inÿe ángel 
jabuache mëntsá̈ enjétsichamo: 

“Nderado nda chë uabouana bayábioye 
y chë chábioye jadórama pormana 
soye tojtsadorana, y tojalesenciá 
chabe uinÿnanana soye juentsaca o 
cucuatsïñe chamojajoma, 10 chánaca 
bontsemna, chë Bëngbe Bëtsabe 
uabouana castigo jasúfriana. Entsänga 
puerte bacna soye tmojamama, 
Bëngbe Bëtsá puerte tbojetna, y 
chë causa echanjama chë castigo 
chëńgbeñe chaotsemnama. Y chë 
uámana angelënga y chë Oveshatembe 
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delante, chë bayá adorayábioye puerte 
mochanjatsetsëná, íñeshe y azúfreca. 
11 Chca chamojtsesufrina ora, becá 
ngona echantsóbocana, y chë ngona 
nÿets tempo chca echantsótsjuaye; 
y chënga, chë uabouana bayá y 
chábioye jadórama pormana soye 
adórayënga, y chabe uinÿnanana 
soye bomnëngbiama, ndocna te chë 
tsetsänana queochatëj́bana ca” — cha 
enjétsichamo.

12  Chíyeca quem luarentsë entseyta, 
chë Bëngbe Bëtsabe mandënga 
obedecénënga y Jesúsbeñe puerte 
osb̈uáchiyana bomnënga, chë 
Bëngbe Bëtsabe entsänga, padecena 
soyënguiñe tmojtsemna ora, puerte 
uantana jtsemnana.

13  Chentsäna canÿe oyebuambnayana 
celocana sënjanuena, mëntsá̈ 
sönjétsatsaye: “Mëntsá̈ mábema: ‘Tsä 
oyejuayënga mochántsemna chë 
mëntescana mochjóbanënga, Bëngbe 
Utabnáftaca cánÿiñe mo canÿacá 
jtsomñëse ca.’ ”

“Aíñe ca” — chë Uamana Espíritu 
tonjayana— , “chënga ya ndoñe 
más queochátamna jatrabájana, ni 
jasúfriana, er chënga tmojama 
tsäbe soyënga Jesús jasérviama, 
y chë soyëngama chënga tsäbe 
bendicionënga mo uacanancá celoca 
mochanjóyëngacñe ca.”

Ndayá chë angelënga quem 
luarentsë	tmojanatbaná

14 Chora más sënjáninÿe; sënjáninÿe 
canÿe fjantse jantsëtëshe, y chëshiñe 
canÿa enjétsetbemana. Cha enjamna 
mo canÿe entsäcá; chabe bestsäsïñe 
enjanábomna canÿe castellano 
coronëśha, y cucuatsïñe canÿe 
puerte efsäna mëtsẗá enjétsatbëna. 
15 Chentsäna, chë celoca Bëngbe 
Bëtsabe bëts yebnentsäna inÿe 

ángel tonjánbocna, y jabuache 
bonjétsatsaye chë jantsëtëshiñe 
tbemanábioye: “¡Acbe mëtsẗaca 
machbonja y shajuanënga matbaná, er 
chë játbanama tempo ya tonjóshjango; 
chë quem luarentsä shajuana ya 
tonjaboche ca!” 16  Y chë jantsëtëshiñe 
enjantbemaná chabe mëtsẗaca quem 
luariñe tonjánachbonja, y nÿets quem 
luarentsë atbanániñe tonjanoquedá.

17 Chentsäna inÿe ángel chë celoca 
Bëngbe Bëtsabe bëts yebnentsäna 
tonjánbocna; chánaca canÿe puerte 
efsäna mëtsẗaca. 18  Y chë altarentsäna 
inÿe ángel tonjánbocna, chë mando 
bomná íñesheca castigo entsängbiama 
jamama; y chë puerte efsäna 
mëtsẗá bomna ángelbioye jabuache 
tbonjaniyana: “¡Acbe mëtsẗaca 
machbonja y chë fshantsoca nÿetsca 
uvas betiyeshënguentsä uvasësängá 
mátabe, er ya uabochenësängá 
entsamna ca!” 19 Y chë ángelna 
chabe mëtsẗaca quem luariñe 
tonjánachbonja, y nÿetsca quem 
luarentsä uvasësängá tonjanátabe, y 
lempe chë juantsë̈t́etjiama luaroye 
tonjanëtsäna. Chë soye entsinÿinÿná 
ntsämo yochtsemnana Bëngbe Bëtsabe 
uabouana castigo. 20 Chë uvasësängana, 
chë bëts pueblentsäna chaboye 
tmonjanantsë̈t́etje, y chë luarentsäna 
tsä buiñe tonjanóbocna; tonjanojutjé 
couayëngbe uayashbenëshantscoñe y 
mo unga patse kilómetrënga tonjanáb
uashana.

Chë angelënga chë canÿsëfta 
pochócaye	soyëńgaca

15  1 Chentsäna, inÿe bëts soye 
entsänga inÿe soyama 

jinÿanÿiyama, celoca sënjáninÿe, canÿe 
puerte bëts soye: canÿsëfta angelënga 
canÿsëfta pochócaye soyëńgaca, chë 
ústonoye pochócaye soyënga. Chë 
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soyënga chaojtsemnentsäna ya ndoñe 
inÿe pochócaye soye yochántsemna, er 
chëńtscoñe Bëngbe Bëtsá yochjacastíga, 
lempe ntsämo cha jamama 
tojanjuabocá.

2  Canÿe mar béjaynaca sënjáninÿe, 
mo cristalcá enjétsinÿna íñeca 
enájuabniye; y chë béjaye 
juachaca monjétsatsana chë 
tsäbá tmojanbocnënga, y ni chë 
uabouana bayá, ni chë chábioye 
jadórama pormana soye ndoñe 
tmonjánadoranga, y chë uabouana 
bayabe uabainama yomna número 
chëńgbeñe chaotsemnama ndoñe 
tmonjanlesencianga. Nÿetscanga 
chënga monjétsabomna Bëngbe 
Bëtsá tojanëtsätá arpangá. 3  Chënga, 
canÿe canto monjétsecantaye 
ntsämo Moisés, chë Bëngbe Bëtsabe 
oservená tojancantacá, y ntsämo chë 
Oveshatema tojancantacá. Mëntsá̈ 
monjétsecantaye:

Puerte bëts soyënga y tsäbe 
soyënga entsemna lempe 
ntsämo aca tcojanmcá,

Bëngbe Utabná Bëngbe Bëtsá nÿets 
obenana bomná;

lempe ntsämo jtsamëse aca 
icoyena, acbe bominÿiñe puerte 
tsäbe y ndegombre soyënga 
yomna,

nÿets luarënguenache entsängbe 
Rey.

 4 Bëngbe Utabná, ¿nda nanjájuaboye 
aca nÿetscangbiama ndoñe más 
bëtsá condmëna ca,

o ndoñe cmantsatschuanaye?
Nÿe aca uamaná condmëna;
nÿetsca mándayëngbentsä 

entsänga ácbioye mochanjabo,
ácbentsë mochanjoshamentsïye 

aca jadórama,
er ntsämo tcojamcá lempe 

entsá̈ngbioye mora tcojinÿanÿé,

y lempe ntsämo aca tcojamcá 
tsäbá jtsemnana ca 

— monjétsecantaye.
5 Chca chentsäna sënjanontjesé̈ 

y sënjáninÿe chë celoca Bëngbe 
Bëtsabe bëts yebna tonjantëfjo, 
chë Bëngbe Bëtsá Moisésbioye 
tbojaniyé leyënga uajajónentsë. 6 Y 
Bëngbe Bëtsabe bëts yebnentsäna 
tmonjánbocna chë canÿsëfta 
angelënga, chë canÿsëfta pochócaye 
soyënga uambayënga, uafjantse lino 
entsë̈juangá uabuashinÿinÿanëjuangá 
uichët́jonënga, y tëntsä castellano 
uasnanëj́ëngaca cochóntscoñe. 
7 Chentsäna, canÿa chë canta 
Ainënguentsá̈ chë canÿsëfta 
angelëńgbioye tonjanoyé canÿsëfta 
castellano copbenga jútjena chë 
Bëngbe Bëtsabe uabouana castígoca; 
Bëngbe Bëtsá chë nÿets tempo y 
nÿetsca tescama vida bomná. 8  Chorna, 
chë Bëngbe Bëtsabe bëts yebna celoca 
becá ngónaca tonjanojutjé, y chë ngona 
enjétsobocana Bëngbe Bëtsábentsäna, 
chabe buashinÿinÿanana y obenana 
jtsinÿanÿnayëse; y Bëngbe Bëtsabe 
bëts yebnoye ndocná quenjátanobena 
jamashënguana, chë canÿsëfta 
angelëngbe canÿsëfta pochócaye 
soyënga candochnënguëntscuana.

Chë castígoca copbenga

16  1 Chentsäna, canÿe jabuache 
oyebuambnayana sënjanuena, 

chë celoca Bëngbe Bëtsabe bëts 
yebnentsäna enjétsobocana, y chë 
canÿsëfta angelëńgbioye mëntsá̈ 
enjétsëtsëtsnaye: “Motsajna y quem 
canÿsëfta copbenga, chë Bëngbe 
Bëtsábiocana endóbocana uabouana 
castígoca, fshantsoca sm̈ochjabuashcja 
ca.”

2  Chora chë natsana ángel tonjána 
y chabe copbé quem luariñe 
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tonjanbuashcja, y nÿetsca entsänga chë 
uabouana bayabe uinÿnanana soye 
bomnënga y chë chábioye jadórama 
pormana soye adórayëngbe cuerpiñe 
bañe bacna nguayanana tonjanóbocna, 
puerte tsetsé̈nana.

3  Chentsäna, chë inÿe ángel chabe 
copbé mar béjayoca tonjanbuashcja, y 
choca búyeshe buiñcá tontsanóbema, 
mo canÿe entsá̈ obanabe buiñcá, y 
nÿetscanga chë mar béjayoca vida 
bomnënga tmontsanóbana.

4 Chora chë inÿe ángel chabe copbé 
béjayënguiñe y béjaye obocanënguiñe 
tonjanbuashcja, y buiñe tontsanobiama. 
5 Chentsäna sënjanuena, chë 
béjayënguiñe mando bomna ángel 
mëntsá̈ enjétsichamo:

Aca nÿetsca soyënguiñe tsäbá amá 
condmëna,

er aca tcojayana chë quem 
luarentsä entsänga chca 
castigánënga chamotsemnama.

Bëngbe Bëtsá, Uamaná, mora chca 
condmëna y chca conjamna;

 6 er chënga tmonjama, chë acbe 
entsänga

y acbe juabna oyebuambnayëngbe 
buiñe chauábuashanama, 
jtsëbáyëse;

y mora tconjama chënga buiñe 
chamofsëma.

Nÿets merecido imobuájona chca 
japásama ca — cha enjétsichamo.

7 Altarocánënaca canÿe 
oyebuambnayana sënjanuena, mëntsá̈ 
enjétsichamo: “Aíñe, Bëngbe Utabná, 
Bëngbe Bëtsá, nÿets obenana bomná 
condmëna, y ntsämo entsänga 
contsacastigacá, ndegombre y tsäbá 
entsemna ca.”

8  Chentsäna, chë inÿe ángel chabe 
copbé shinÿiñe tonjanbuashcja; chë 
shinÿe corente tontsanobonÿaná 
y chíyeca entsá̈ngbioye íñesheca 

tontsanajuinÿé. 9 Y nÿetscanga 
uabouancá juinÿnënga tmonjanoquedá; 
pero chënga ndoñe chemátanbosëna 
bacna soyënga amana jtsajbanana, ni 
Bëngbe Bëtsabe benache jtishachana, 
ni chábioye quemëntétsatschuanaye, 
más chabe contra ba soyënga 
montsanichamo; cha nda obenana 
yobomna chëńgbioye chë pochócaye 
soyënga jíchmuama, chënga 
chamosufrima.

10 Chentsäna chë inÿe ángel 
chabe copbé chë uabouana bayabe 
uámana puestiñe tonjanbuashcja, y 
nÿets chabe amëńdayiñe ibetiñe 
tonjanoquedá. Chë entsänga bichtaja 
montsanenójantsnaye, yapa tsetsë 
causa; 11 pero ni chca, chë entsänga 
chematanajbaná bacna soyënga 
jtsamana, ndayá chë yapa tsetsäma 
y chë chëngbe cuerpiñe bacna 
nguayanana causa, chë celoca 
Bëngbe Bëtsabe contra ba soyënga 
montsanichamo.

12  Chentsäna chë inÿe ángel chabe 
copbé chë bëts fshájaye Eufrates ca 
uabáiniyiñe tonjanbuashcja y chë 
béjaye tontsanbuashjo, japróntama 
chë shinÿe bocanoica luarënguentsä 
reyënga y chëngbe soldadënga chëjana 
chámuachnëjnama.

13  Atsë sënjáninÿe, chë 
dragonbe uayáshoicana, chë 
uabouana bayabe uayáshoicana 
y chë ndoñe ndegombre Bëngbe 
Bëtsabe juabna oyebuambnayabe 
uayoicana tmonjánbocna unga 
bacna espíritënga; mo saposë̈ngcá 
monjétsinÿna. 14 Chënga monjamna 
bayëjëngbe espíritënga; bëts soyënga 
monjánama obenana jinÿanÿiyama, 
y montsanbocana nÿets luarentsä 
reyënga jáchembuama, chë uámana 
te, ndayté Bëngbe Bëtsá, chë 
nÿets obenana bomná yochjabo 
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entsängbiama jabáyanama ntsämo 
chënga tmojamama, chë te chënga 
chabe contra chamotsetsjama.

15 Bëngbe Utabná Jesucristo 
mëntsá̈ tojayana: “Sm̈ochjinÿe, atsë 
nÿe ndeolpe chanjabo, mo canÿe 
atbëbanacá, chabiama ndocná 
tontsejuabná ora; chíyeca oyejuayënga 
mochántsemna atsë jabama 
tmojtseprontanënga, mo nda tojtsefsn̈a 
y chabe entsäyá totsaboprontañacá, 
nÿe enasá̈ ndoñe chaondët́semnama, 
y entsänga chca tmojinÿe ora ndoñe 
chaondëtsëuatjama ca.” 16  Y chë 
bacna espíritëngna chë reyëńgbioye 
tmonjanënatse canÿe luare, hebreuiñe 
Armagedón ca uabáinoye.

17 Chentsäna, chë ústonoye 
ángel chabe copbé quem luarentsä 
tsbanánoca tonjanbuashcja, y chë 
celoca Bëngbe Bëtsabe bëts yebnentsä 
uámana puestentsäna canÿe jabuache 
oyebuambnayana tonjanóbocna, 
mëntsá̈ enjétsichamo: “¡Chë jopásama 
enjamna soye ya tocjochnëngo ca!”

18  Chora enjétsemna tcuinÿënga, 
shauenanana y juesasanana, y quem 
luariñe tontsanangmëḿana, yapa 
jabuache quem luare tontsanëbanjó 
causa; quem luarentsë entsänga 
imobinÿna orscana, ndocna te nÿa 
chca quem luare tontsanëbanjó. 
19 Chë puerte bëts pueblo úngañe 
tontsanojatá, y nÿets luarentsä bëts 
pueblënga tontsanáshajaye, y Bëngbe 
Bëtsá tojanenojuabó chë puerte bëts 
pueblama, Babilonia ca uabaina 
pueblama, chentsä entsänga chë 
uabouana castigo chamotsebomnama, 
Bëngbe Bëtsá tsä tbojánetna causa, tsä 
bacna soyënga chentsë tmojanmama. 
Y chca, chë chëngbe bëts pueblo 
úngañe tontsanojatá ora, cha chënga 
tonjanacastigá. 20 Mar béjayoca nÿetsca 
fshantsënga y quem luarentsä nÿetsca 

tjañe tontsanenatjëmba. 21 Celocana 
bëtsëtsa bëntstbenga entsá̈ngbeñe 
tonjantquëćjana, chëbenga canta 
bnët́sana kilama más utbenga; y 
entsänga Bëngbe Bëtsabe contra ba 
soyënga tmonjánayana, er chënga tsä 
montsansufrina chë bëts pochócaye 
bëntstá causa, y chë pochócaye bëntstá 
chëngbiama puerte jabuache castigo 
enjamnama.

Chë puerte bacna vida bomna 
shembásabe castigo

17  1 Canÿa chë canÿsëfta 
angelënguentsá̈, chë canÿsëfta 

copbenga monjanatbënënguentsá̈, 
tonjánabo y sönjaniyana: “Mabo; 
cbochanjinÿinÿiye ntsämo 
yochtsemna chë puerte bacna vida 
bomna shembása, chë béjayënguiñe 
entsetbemanabe castigo. 2  Quem 
luarentsä mandadënga cháftaca 
puerte bacna soyënga tmojama, y 
quem luarentsä oyenënga puerte 
tmojóyejuanga chë cháftaca bacna 
soyënga amama, mo chë bacna vida 
bomna shembásabe vínoyeca puerte 
cuafjotmenangcá ca.”

3  Chentsäna chë ángel, atsë chë 
Uámana Espíritbeyeca corente 
mandaná jtsemnëse, sönjanánatse 
entsänga ndoyena luaroye. Choca 
sënjáninÿe canÿe shembása, canÿe 
uabouana buángana bayábeñe 
enjaquená; chë bayabe cuerpiñe 
nÿétsañe Bëngbe Bëtsabiama 
puerte bacá oyebuambnaye uabaina 
enjétsabemana, y enjánbomna 
canÿsëfta bestsäsë y bnët́sana 
tsëtjonësë. 4 Chë shembása 
enjanichët́jona uámana shbuenda 
uafjatsenga y buángana entsäyá, 
y entsanbotamana castellánoca, 
uámana botamana ndëtsë̈témëngaca 
y pérlaca. Chabe cucuatsïñe canÿe 
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castellano copbé enjétsatbëna, jútjena 
puerte uaboyënja soyëńgaca, y chë 
boyabásengaftaca cha tojanma puerte 
bacna soyëńgaca. 5 Y chabe juentsaca 
canÿe uabaina enjétsabemana, ndoñe 
josérta soye, mëntsá̈: “Chë puerte 
bëts pueblo Babilonia, tsä bacna 
entsänga chentsë, mo chë puerte 
bacna vida bomna shembásengbe 
bebmá cuaftsemncá; chentsäna 
tojanóbocna quem luarentsä 
nÿetsca puerte uaboyënja soyënga 
ca.” 6 Atsë sënjáninÿe chë shembása 
tëmiá, er cha tojanofsé̈ chë Bëngbe 
Bëtsábenga imojamnëngbe buiñe, 
ndëḿuanÿengbioye tmojanëbaye 
Jesusbiama oyebuambnaye causa.

Chca sënjáninÿe ora, tsä 
sënjanenjnaná. 7 Chora chë ángel 
sönjaniyana: “¿Ndáyeca tcojenjnaná 
ca? Atsë cbochanjauyana ntsämo 
yojtsayana chë shembása y chë 
chábioye bontsambá uabouana bayá, 
chë canÿsëfta bestsäsë bomná y 
bnët́sana tsëtjonësë; chë soye ndocná 
quenátstatsë̈mbo. 8  Chë tconjinÿe 
uabouana bayá, tempo chca enjamna, 
pero mora ya ndoñe. Chë corente 
bëts tboicana cha echanjesetsjuá, 
pero lempe pochocaná jtsemnama 
chca echántsaye. Quem luarentsë 
oyenënga, ndëmuanÿengbe uabaina 
quem luare jobojátsäma orscana 
ndoñe yonduábemana, chë tsäbe vida 
mochjónÿenëngbe uabaina iuábemana 
librëśäñe, chënga mochanjenjnaná, chë 
bayá chë tempo enjaniyená y mora ya 
ndoñe, pero cachiñe yochjésabama 
chamojinÿe ora.

9 “Muentsë canÿe soye entsemna chë 
chca josértama chamojobenangbiama: 
chë bayabe canÿsëfta bestsäsë 
endmëna canÿsëfta tjañe ndayiñe 
chë shembása entsetbemana; 
chë bestsäsë̈ńgnaca mondmëna 

canÿsëfta mandadënga. 10 Chentsäna, 
shachnëngbe amëńdayana ya 
tonjochnëngo, canÿa mora 
entsetbemana jtsamëńdayama y chë 
inÿa cabá ndoñe tonjáshjango. Y cha 
chaojáshjango ora, ndoñe bënama 
cha queochaisemánda. 11 Chë tempo 
enjaniyena uabouana bayá pero mora 
ya ndoñe, endmëna chë canÿsëfta 
mandadënguentsäna inÿe mandado, 
pero chánaca chë inÿe canÿsëftangcá 
endmëna y lempe pochocaná 
jtsemnama entsá.

12  “Chë tconjinÿe bnët́sana tsëtjonësë 
mondmëna bnët́sana mandadënga, 
jamëńdama cabá ndoñe tmonjójayenga; 
pero básefta tescama cánÿiñe chë 
uabouana bayáftaca, mando mo 
reyëngcá mochanjóyëngacñe. 13  Quem 
bnët́sanënga nÿetscanga cachcá 
mochántsejuabnaye, y chë uabouana 
bayábioye chëngbe obenana y mando 
mochanjátsëtaye. 14 Chë Oveshatembe 
contra mochántsentsjanaye; pero 
chë Oveshatema echantsayënjaná, 
er chë Oveshatema endmëna 
nÿetsca amëńdayëngbiama chë 
más uámana Utabná y nÿetsca 
reyëngbiama chë más uámana Rey. 
Chë bnët́sana mandadënga cháftaca 
mochántsentsjanaye ora, cha 
chentsë chabe entsá̈ngaftaca cánÿiñe 
echántsemna. Chënga mondmëna chë 
cha tojáchembo y tojubuáyanënga y 
chábeñe sempre osb̈uáchiyënga ca” 

— cha sönjaniyana.
15 Chë ángel mëntsá̈naca 

sönjaniyana: “Chë tconjinÿe béjayënga, 
ndayiñe chë bacna vida bomna 
shembása entsetbemana, mondmëna 
nÿetsca canÿe luarentsä entsänga, 
enutanana entsänga, nÿetsca 
biyañe oyebuambnayënga y nÿetsca 
mándayëngbentsä entsänga. 16  Y 
chë uabouana bayábeñe tcojinÿe 
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bnët́sana tsëtjonësë y chë uabouana 
bayá, chë bacna vida bomna 
shembásabioye mochantsáboyënja; 
enasá̈ cachcá mochanjesonÿaye; chabe 
cuerpentsä mëntsëna mochantsósañe 
y íñesheca mochántsejuinÿiye, 
chaopochocantscuana. 17 Bëngbe 
Bëtsá tojama chë bnët́sanënga 
ainaniñe tsä chamotsebosë, ntsämo 
cha yobosc̈á chamotsamama. Chca, 
chënga mochanjenóyeunaye chëngbe 
mando chë uabouana bayábioye 
jantsäbuáchiyana, ntsämo Bëngbe 
Bëtsá tojayancá chaojopasantscuana. 
18  Chë tconjinÿe shembása chë puerte 
bëts pueblo endmëna, chë ndayentsä 
mandadënga nÿets quem luarentsä 
mandadëńgbeñe mando mondbomna 
ca” — cha sönjaniyana.

Babilonia japochócama

18  1 Chentsäna inÿe ángel 
sënjáninÿe, celocana 

enjétsastjajuana, puerte obenana 
bomná, y chabe buashinÿinÿanánaca 
nÿets quem luariñe entsanbinÿna. 2  Chë 
ángel jabuache mëntsá̈ enjétsichamo:

¡Ya mochantsepochóca, ya 
mochantsepochóca chë uámana 
pueblo Babilonia!

¡Chentsë tojtsóbema diablëngbe 
oyeniñe,

nÿetsca bacna espíritëngbe oyeniñe,
y ndoñe tsäbe y uaboyënja 

shloftsë̈ngbe oyeniñe!
 3 Er nÿetsca quem luariñe 

mándayëngbentsä entsänga 
puerte bacna soyënga tmojama 
chentsä entsängbe causa,

mo chë bacna vida bomna 
shembásaftaca bacna soyënga 
cuafjamcá,

mo puerte cuafjotmenangcá chë 
bacna vida bomna shembásabe 
vínoyeca.

Nÿetsca luarënguentsä 
mandadënga puerte bacna 
soyënga tmojama,

mo chë shembásaftaca bacna soye 
cuafjamcá,

y quem luarentsä obuámnañënga y 
enënga, bomnënga tmojobiama 
chentsä entsänga yapa 
crocénana nÿe ndayíñnaca 
ntsejuabnaycá gástaye causa ca 

— cha enjétsichamo.
4 Chentsäna, celocana inÿe 

oyebuambnayana sënjanuena, mëntsá̈ 
enjétsichamo:

¡Chë bëts pueblentsäna 
maisebocana!, tsë̈ngaftanga chë 
atsb̈e entsänga sm̈omnënga,

chë chentsä entsänga 
mondbétsama bacna soyënga 
ndoñe chasm̈ondët́samama,

ni chë chëńgbioye japochócama 
soyënga tsë̈ngaftangbiama cach 
ndoñe chaondët́semnama.

 5 Chënga tsä bacna soyënga 
tmojama, tsä bëtscá nÿa mo 
celóntscoñe cuafjojutjecá,

y Bëngbe Bëtsá mora entsejuabná 
chënga tsä puerte bacna soyënga 
tmojama causa, chë soyëngama 
jácastigama.

 6 Ntsämo chentsä entsänga 
ínÿengbiama ndoñe tsäbá 
tmonjamcá,

chë entsängbiámnaca cachcá 
chaotsemna;

ntsämo tmojamama, cabá uta soye 
más cachca soye chëngbiama 
chaotsemna;

ntsämo chentsä entsänga ínÿenga 
chamosufrima tmojamcá,

chëńgnaca cachcá uta soye más 
chamosufrí.

 7 Chënga corente jtsenábotamnayana 
y yapa crocénana nÿe ndayíñnaca 
ntsejuabnaycá jtsegástayana;
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chë causa, chënga entsamna 
puerte jasúfriama y becá 
tsetsänana jtsebomnama.

Er chëngbe ainaniñe mëntsá̈ 
jtsejuabnayana:

“Muentsë mo reyëngcá 
mondëtbiámana.

Viudacá ngménaca ndoñe 
quemuátsmëna; tondayama 
quemochátssufrina ca.”

 8 Chíyeca, canÿe ora pochócaye 
soyënga chëngbiama 
echanjóshjango:

jóbanama söcanënga, puerte 
ngménana y jabuache 
shëntsana,

íñesheca lempe chëńgbeñe 
echántsejuinÿe;

er Bëngbe Bëtsá corente obenana 
bomná endmëna,

Bëngbe Utabná chë chënga chca 
castigo chamotsebomnama 
tojayaná ca — cha enjétsichamo.

9 Quem luarentsä mandadënga, 
chentsä entsá̈ngaftaca puerte bacna 
soyënga tmojamënga, y chëńgaftaca 
nÿe ndayíñnaca yapa crocénana, 
ntsejuabnaycá tmojagastanga, 
mochanjosächna y puerte ngmenánaca 
mochántsemna, chë bëts pueblo 
chaojtsangbototjuanentsä ngona 
chamojinÿe ora. 10 Chentsäna bënoca 
mochanjoquéda antjesn̈a, chë 
uabouana castiguama auatja causa, y 
chentsä entsängbiama mochanjayana:

¡Tsä lastema, tsä lastema 
tsë̈ngaftanga chë uámana 
bëts pueblo, Babilonientsë 
oyenëngbiama, chë tsä obenana 
binÿnentsë!

Canÿe ora tsë̈ngaftangbe 
castigo tojóshjango ca 

— mochántsichamo.
11 Chë quem luarentsä 

obuámnañënga y enëńgnaca 

mochanjosächna y ngmenánaca 
mochántsemna chë pueblentsä 
entsängbiama, er chora ya 
ndocná queochátsmëna chë 
chënga tmojúshjango soyënga 
chamobuámiñama: 12  tmojúshjango 
castellano soyënga, midio soyënga, 
uámana y botamana ndëtsb̈enga, 
perlënga, uámana lino y shbuenda 
uafjatsenga entsäyá y sedëj́ua y 
uámana uabuángana entsäyá; nÿetsca 
botamana uanguëtsë betiyënga, 
marfíloca pormana soyënga, uámana 
niñësë̈ńgaca pormana soyënga, 
bronce soyënga, hierro y marmol 
soyënga; 13  bëtscá canela y inÿe 
botamana uanguëtsë y tamna 
soyënga, botamana uanguëtsë 
béjayënga, incienso y mirra; vínoye, 
aceitiye, uámana arninÿá, trigo; 
bayënga ndayánaca uasmëmnayënga, 
oveshënga, couayënga, cochëshangá y 
entsänga nÿets tempo nÿe ínÿabiama 
oservenëńgnaca. 14 Y chë pueblentsä 
entsängbiama mochanjayana:

¡Chë tsä cmonjanogúsetana 
jtsebomnama soyënga, mora ya 
ndoñe quesm̈átsbomna;

chë uámana y buashinÿinÿana 
soyënga y tsä bomnana lempe 
sm̈ojobuetsë,

y ndocna te más cachca soye 
quesm̈ochátsbomna ca!

15 Chë soyënga enënga, chë 
bëts pueblentsä entsá̈ngbeyeca 
bomnënga tmojanobiamënga, 
bënoca mochanjoquéda antjesn̈a, 
chë bëts pueblentsä entsängbiama 
tsä bëts castiguama auatja causa; 
mochanjosächna, puerte ngmenánaca 
mochántsemna. 16  Y mëntsá̈ chentsä 
entsängbiama mochanjayana:

¡Tsä lastema, tsä lastema 
tsë̈ngaftanga chë uámana bëts 
pueblentsë oyenëngbiama!
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Chë enjáninÿna mo canÿe 
shembasacá, uámana lino 
entsë̈j́ua uichëtjoná,

uámana shbuenda uafjatsenga y 
uabuángana entsäyá uichëtjoná,

botamananá castellánoca, 
perlënga y uámana botamana 
ndëtsb̈éngaca.

 17 ¡Y canÿe ora chabe tsä bomnana 
lempe tojtsopochocá ca! 

— mochanjayana.
Nÿetsca chë barquënguentsä 

mándayënga, chentsä entsänga 
inÿe luaroye ajnënga y chentsä 
trabájayënga, y nÿetscanga chë 
vida onguayiñe mar béjayoca 
trabájayëngnaca, chentsäna bënoca 
mochanjoquéda antjesn̈a, 18  y chë 
bëts pueblo chaojtsangbototjuanentsä 
ngona chamojinÿe ora, jabuache 
mochanjayana: “¡Quem uámana 
bëts pueblëcá ndocna inÿe pueblo 
cachcá quenátsmëna ca!” 19 Chca 
chamojinÿe ora, ngménama bestsäsïñe 
polvëshe mochántsenotboto, y mëntsá̈ 
mochántseyona osächiyënga y puerte 
cochtsetsënánënga:

¡Tsä lastema, tsä lastema 
tsë̈ngaftanga chë uámana bëts 
pueblentsë oyenëngbiama!

Chentsä bomnánaca bomnënga 
tmojanobiama nÿetscanga chë 
mar béjayoca barco bomnënga.

¡Canÿe ora lempe tojtsopochocá 
ca! — chënga mochántseyona.

Chora chë ángel tonjánayana:
 20 ¡Celoca oyenënga móyejuanga

chë pueblo chca tojapasama;
y tsë̈ngaftángnaca móyejuanga, 

Bëngbe Bëtsabe entsänga, 
Jesucristbe ichmónënga 
y Bëngbe Bëtsabe juabna 
oyebuambnayënga,

er chca jacastígase, Bëngbe Bëtsá 
tojama chënga chamosufrima,

ntsämo tsë̈ngaftanga 
chasm̈osufrima chënga 
tmojanmcá ca! — cha 
tonjánayana.

21 Chentsäna, canÿe ángel puerte 
obenana bomná, canÿe ndëtsb̈é 
tonjanatsbaná, mo canÿe bëts 
nantsnëbé ndëtsb̈ecá, mar béjayoye 
tonjanashbuetsë y mëntsá̈ tonjánayana:

Mëntsá̈, nÿe ndeolpe y jabuache, 
Babilonia chë uámana bëts 
pueblo mochántsetsatsë,

y ndocna te más quem pueblo 
queochátsmëna.

 22 Chentsë, ndocna te más 
quemochátuenana

arpangá uabuástoyana, ni 
cantayana, flautëfjënga y 
trompetëfjuangá cach ndoñe;

ndocna te más quemochátsmëna 
obrerënga,

ni chë nantsnëbeñe trabájayana 
quemochátuenana.

 23 Chentsë, ndocna te más 
ndocna uajuinÿanëśha 
queochátsbinÿnaye,

ni casamento fiestentsä 
enbouenanana quemochátuenana.

Er chë bëts pueblo chca 
mochantsepochóca,

masque chentsä obuámnañënga 
y enënga nÿets quem luarentsë 
chë más bomnënga monjamna,

y chentsä bocjuanánaca nÿetsca 
luarënguentsä entsänga 
ingñénënga monjamna ca — cha 
tonjánayana.

24 Bëngbe Bëtsá chca chë bëts 
pueblentsë echanjama, er chentsë 
tmojínÿena chë Bëngbe Bëtsabiama 
trabájaye causa tmojanóbanëngbe 
buiñe; chë chabe juabna 
oyebuambnayënga, chabe entsänga, y 
chë chábioye oservénama nÿets quem 
luarentsë tmojtsëbayëngbe buiñe.
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19  1 Chentsäna celoca 
sënjanuena mo mallajta 

entsänga cuaftsayebuachcá, mëntsá̈ 
monjétsichamo:

¡Bëngbe Utabná matschuanga!
Bëngbe Bëtsá endmëna nda chabe 

entsänga tojatsebacá;
cha puerte uámanana, 

buashinÿinÿana y mando 
endbomna,

 2 er ndayama cha tojayancá 
ndegombre jtsemnana,

y ntsämo tsäbá chama tojtsemncá.
Cha chë uachuana bacna vida 

bomna shembásabioye 
tbojacastigá.

Chë shembásabe puerte bacna 
soyënga causa,

nÿets luarentsä entsá̈ngnaca bacna 
soyënga tmojama.

Chábioye chca jacastígase,
Bëngbe Bëtsá tojama ntsämo 

jamama ibomerecencá,
chábioye oservénënga chë 

shembásabeyeca tmojóbana 
causa ca — chënga 
monjétsichamo.

3  Y cachiñe mëntsá̈ tmonjánayana:
¡Bëngbe Utabná matschuanga!
¡Chë bëts pueblo japochócama 

uangbototjuanentsä ngona 
nÿetsca tescama chca 
echanjótsjuaye ca!

4 Y chora, chë uta bnët́sana y canta 
bëtsëjémënga amëńdayënga y chë 
canta Ainënga tmonjanoshamentsé̈, 
y Bëngbe Bëtsá, chë uámana 
tbemanentsë enjétsetbemanabioye 
tmonjanadorá, mëntsá̈ jayanëse: 

“¡Chca chaotsemna! ¡Bëngbe Utabná 
matschuanga ca!” 5 Y chë uámana 
puestentsäna canÿe oyebuambnayana 
tonjanóbocna, mëntsá̈:

Bëngbe Bëtsá matschuanga, 
nÿetsca chabe oservénënga

y chë nÿetscangbiama cha chë más 
uamaná yomnama juabnayënga,

básenga y bëtsët́sanga ca.

Chë	Oveshatembe	casamento	fiesta
6 Y sënjanuena mo mallajta 

entsängbe oyebuambnayancá, mo 
bëtscá béjaye cuaftsobonjnacá y mo 
bëts juesasanana shauenanancá; 
mëntsá̈ monjétsichamo:

¡Bëngbe Utabná matschuanga!
Er Bëngbe Utabná, Bëngbe Bëtsá 

nÿets obenana bomná tojontsé̈ 
jamándana.

 7 Puerte móyejuanga y 
mochjínÿanÿiye

Bëngbe Bëtsá puerte bëtsá y 
uamaná bétsemnama,

er mora entsemna mo chë 
Oveshatembe casamento te 
cuafjoshjangcá;

chabe shema yochjabocná puerte 
tojtenobotamá;

 8 tmojalesenciá cha chauatíchëtjo 
uámana, nduatsenga uafjantse y 
uabuashinÿinÿana lino entsäyá.

Chë shema entsinÿinÿná chë 
Bëngbe Bëtsabe entsänga;

y chë lino entsäyá jtsichët́jonana 
entsinÿinÿná

chënga lempe ntsämo tsäbá 
yomncá jtsamëse imoyena ca 
— chënga monjétsichamo.

9 Chentsäna chë ángel sönjaniyana: 
“Mëntsá̈ mábema: ‘Oyejuayënga chë 
Oveshatembe casamento fiestama 
ófjanënga ca.’ ” Y mëntsá̈naca 
sönjaniyana: “Chca, ndegombre 
Bëngbe Bëtsabe palabrënga endmëna 
ca.”

10 As chabe shecuatsëntsë 
sënjanoshamentsé̈ cha jadórama, pero 
cha sönjaniyana: “Ndoñe, átsëftaca 
ndoñe chca mátamana, er atsë Bëngbe 
Bëtsabe canÿe oservená sëndmëna, 
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ntsämo aca condmëncá, y chë 
Crístbeyeca acbe catsá̈tanga, ntsämo 
chabiama motatsë̈mbcá y chabe 
ndegombre palabrënga nÿets tempo 
imabuayiynanga mondmëncá. Aca 
cmontsemna Bëngbe Bëtsá jadórama 
ca.”

Ndayá Jesús tojanma y tojanayancá, 
endama chë Bëngbe Bëtsabe 
juabna oyebuambnayënga chëngbe 
ainaniñe osertánana y añemo 
chamotsebomnama, chë soyëngama 
entsá̈ngbioye jábuayenama.

Chë fjantse couayiñe enjaquená
11 Chora sënjáninÿe celoca atëfjniñe; 

canÿe fjantse couaye enjétsemna y 
chë chábeñe enjaquená enjanabaina 

“Ntsämo tojasëbuachenacá amá” 
y “Ndegombre oyebuambnayá 
ca”, er ntsämo tsäbá yomncá cha 
tojanjuabó y tojanma entsá̈ngaftaca; 
y chca chabe uayayëńgaftaca 
monjánentsjanaye. 12  Chabe fsn̈ëbenga 
mo iñeshcá enjáninÿna, bestsäsïñe 
ba uabuashinÿinÿana coronëshangá 
enjanábomna, y canÿe uabaina 
chábeñe enjanábemana; nÿe cha 
chë uabaina yojanábuatma. 13  Cha 
enjanichët́jona buíñeca unët́jona 
entsäyá y chabe uabaina enjamna 

“Bëngbe Bëtsabe palabra ca”. 14 Y 
chabe ústonoye monjétsajna 
mallajta soldadënga celoquënga, 
nduatsenga uafjantse y uámana 
lino entsäyá uichët́jonënga, fjantse 
couayënguiñe enjaquenënga. 15 Chë 
enjétsebnatsanabe uayoicana 
enjanóbocana canÿe puerte efsäna 
espadëja, chë Bëngbe Bëtsábeñe 
ndosb̈uáchiyënga játatsetsäma. Cha 
puerte obenánaca echántsamëndaye, 
mo canÿe hierro varëfjaquëcá. 
Cha echanjama entsá̈ngaftaca mo 
nda uvasësängá juantsë̈t́etjiama 

tojtsabotajná ora cuafjamcá; y 
echanjama chënga chamotsebomnama 
chë puerte uabouana castigo, Bëngbe 
Bëtsá chë nÿets obenana bomná 
tbojetna causa. 16  Chabe uabonjaníyañe 
y chabe mëntjoca canÿe uabaina 
enjanábemana: “Nÿetsca reyëngbiama 
chë más uámana Rey, y nÿetsca 
amëńdayëngbiama chë más uámana 
Utabná ca”.

17 Chentsäna canÿe ángel sënjáninÿe, 
shinÿiñe enjétsatsana, chë celoca 
tsbanánoca nÿetsca monjanongüefjná 
shloftsë̈nga jabuache mëntsá̈ 
enjétsëtsëtsnaye: “¡Mabënga, menefjna 
chë Bëngbe Bëtsá tojaprontá bëts 
saná jasama; 18  chasm̈osama reyëngbe 
mëntsëna, soldadënga amëńdayëngbe 
mëntsëna y valente entsängbe 
mëntsëna, couayënga y chëńgbeñe 
enjaquenëngbe mëntsëna, y nÿetsca 
entsängbe mëntsëna, cachëngbiama 
trabájayënga y nÿe ínÿabiama nÿets 
tempo trabájayënga, básesenga y 
bëtsët́sanga ca!”

19 Chora atsë sënjáninÿe chë 
uabouana bayá y quem luarentsä 
reyënga chëngbe soldadëńgaftaca 
tmojánenefjna, chë fjantse couayiñe 
enjaquená y chabe soldadëńgaftaca 
jéntsjama. 20 Chë uabouana bayá 
tmonjanotbá, y cháftaca chë Bëngbe 
Bëtsabe ndoñe ndegombre juabna 
oyebuambnayá, chë bayabe delante 
ba bëts soyënga tonjanmá obenana 
jinÿanÿiyama; y cha chë soyëńgaca 
tojanaingñé chë uabouana bayabe 
uinÿnanana soye chamuayentsj̈ajoma 
tmojanlesencianga, y chë chábioye 
jadórama pormana soye adórayënga. Y 
chë útatbioyna ainata tmontsanatmetsë 
chë íñesheca uafjajónayoye, chë 
azufre endëjuinÿinÿanentsë. 21 Chë 
ínÿengbioyna tmontsanapochocá 
chë fjantse couayiñe enjaquenabe 
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uayoicana enjanóbocana espadëj́aca, 
y nÿetsca shloftsë̈nga chëngbe 
mëntsé̈naca yapa tmontanoshachá.

Chë uaranga uata

20  1 Chentsäna canÿe ángel 
sënjáninÿe celocana 

entsanastjajuana chë corente 
asentoye tboca llavëf́jaca, y canÿe 
bëts cadenëj́ua entsanëtbena. 2  Chë 
ángel tbontsantbá chë dragónbioye, 
chë tempsca mëtsc̈uaye, chë Diablo 
y Satanás endmëná, y canÿe uaranga 
uatama tbontsanbátsëca. 3  Chë 
corente asentoye tboye tbontsantsatsë, 
chentsë tbontsanëtame, y chentsë 
bësá̈sä tsengájasëca tonjaninÿnaná, 
ndotatsë̈mbcá jatëfjuama ndocná 
chaondobenama; y chca, chë dragón 
ndoñe chaondobená jabocnama 
entsänga jáingñama, chë uaranga 
uata candochnënguëntscuana; y 
chora, básefta tescama chë dragón 
mochanjët́sboshjona.

4  Uámana puestënga sënjáninÿe, 
y chiñe tmonjanotbiama chë 
entsänga tsäbá o ndoñe tsäbá 
tmonjamama jayanama obenana 
tmojanóyëngacñënga. Chë bestsäsë 
jtsëstjanguëse tmojanóbanëngbe 
espíritëngnaca sënjánanÿe. Chënga 
chca tmojanóbana, Jesús tojánayana 
soyënguiñe y chë Bëngbe Bëtsabe 
buayenana soyënguiñe sempre 
osb̈uáchiye causa. Chënga ndoñe 
tmonjanadorá ni chë uabouana bayá, 
ni chë chábioye jadórama pormana 
soye, y ndoñe tmonjanlesenciá chë 
bayabe uinÿnanana soye juentsaca 
o cucuatsïñe chamuayentsj̈ajoma. Y 
sënjáninÿe chëngna tmontanayena 
y Crístoftaca canÿe uaranga uatama 
montsanmánda. 5  Chë entsänga 
mondmëna chë natsanënga 
jtayenama, pero chë tempo chë inÿe 

obanënga ndoñe chemëntët́anayena, 
ndayá nÿe chë canÿe uaranga 
uata chentsäna. 6  ¡Oyejuayënga 
y Bëngbe Bëtsabe entsänga, chë 
tmojtanayenënga chë obanënga 
chámuatayenama Bëngbe Bëtsá 
tojanma ora! Chënga ndoñe 
quenátamna chë nÿetsca tescama 
castigo jtsebomnana, ndayá Bëngbe 
Bëtsá y Crístbioye mo bachnangcá 
chënga mochántseservena, y 
Crístoftaca chë uaranga uatama 
mochántsemandaye.

Satanás japochócama
7 Chë uaranga uata chaojochnëngo 

ora, Satanás chabe utámenocana 
mochanjët́sboshjona; 8  y cha 
echanjábocna nÿets luarentsä 
entsá̈ngbioye, chë Bëngbe Bëtsabe 
soyëngama contra imomnëńgbioye 
jáingñama, chë ntsämo Bëngbe 
Bëtsabe contra Gog y Magog tempo 
ibojamncá imomnënga. Satanás, chë 
entsänga echanjáchembo Bëngbe 
Bëtsabe contra jéntsjama, y tsä 
chëf́tanga cha echanjáchembo, nÿa 
mo chë mar béjaye chënÿoca cascajcá 
mochántsemna.

9 Chënga nÿetscanga nÿets 
luarëjana mochanjátsjua, y chë 
Bëngbe Bëtsabe entsänga oyenentsë 
y chabe bonshana entsängbe bëts 
pueblo shëćonana mochanjotsaye. 
Pero celocana iñe echanjatquëćjana 
y chë Bëngbe Bëtsabe contra 
imomnënga lempe echántsajuinÿe. 
10  Y Satanás, chë aingñayá, 
mochántsatmetsë chë íñeshe y 
azúfreca uafjajónayoye, ndayentsë 
chë uabouana bayá y chë Bëngbe 
Bëtsabe ndoñe ndegombre juabna 
oyebuambnayá tmontsanatmetsë. 
Chentsë bëts castigo nÿets tempo, 
bnëté y ibeta mochanjasufrina.
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Chë obanëngbiama tmonjánayana 
ntsämo	chëńgaftaca	

jamama yojtsemnana
11 Chentsäna sënjáninÿe canÿe bëts 

uámana fjantse puesto jamándama 
y nda chiñe enjetsetbemaná. Celoca 
y quem luare chabe delante lempe 
tonjanenatjëmba, y ndócnentsë 
más chenatanobinÿná. 12  Y chë 
obanënga sënjánanÿe, bëtsët́sanga y 
básesenga, chë uámana puestentsä 
natsanoica monjétsatsana; y chë 
librësängá tmonjanëtëfjo, y inÿe 
librëśänaca, ndëmuanÿenga nÿetsca 
tescama tsäbe vida mochjónÿenëngbe 
uabaina uabemana librëśä. Chë 
obanëngbiama tmonjánayana 
ntsämo chëńgaftaca jamama 
yojtsemnana, cachënga vida 
imojábomna ora ntsämo tmojëf́tsema 
soyëńgaca, ntsämo chë librëśängañe 
yojanabemancá. 13  Chë mar 
béjayoye tmojanóbanënga choicana 
tmontanbocna, y chë obanënga 
tmojanoquedanga luarënguentsäna 
tmontanbocna, y cada cánÿabiama 
tmonjánayana ntsämo cháftaca 
jamama yojtsemnana, cachënga vida 
imojábomna ora ntsämo tmojëf́tsema 
soyëńgaca. 14  Chentsäna ya ndoñe 
más obenana quentétsemna entsänga 
chamóbanama chaomama, mo chë 
obenana chë íñesheca uafjajónayoye 
cuaftsëtsëncá; quem íñesheca 
uafjajónaye endmëna chë nÿetsca 
tescama castigo jtsebomnama luare; 
chë choca castigánënga jtsamnama 
yojtsamnëngbiama entsemna mo 
chënga cachiñe cuafjatobancá; 
15  y ndëmuanÿengbe uabaina chë 
tsäbe vida mochjónÿenëngbe 
uabaina iuábemana librëśäñe ndoñe 
yonjanabemana, chë íñesheca 
uafjajónayoye tmontsanatmetsë.

Celoca tsmiñe y fshantse tsmiñe

21  1 Chentsäna atsë sënjáninÿe 
canÿe celoca tsmiñe y canÿe 

fshantse tsmiñe, ndoñe ntsämo tempo 
enjamncá, er chë tempo enjamna 
celoca y fshantse chora ya ndoñe 
quentétsemna, y chë mar béjaye 
chora cach tondaye. 2  Sënjáninÿe chë 

“uámana ca” uabaina bëts pueblo, chë 
tsëm bëts pueblo Jerusalén, Bëngbe 
Bëtsábiocana celocana enjétsostjajuana, 
puerte botamaniñe, mo canÿe 
shembása puerte botamananacá, 
chabe boyá jábocnabiama. 3  Y chora 
canÿe jabuache oyebuambnayana 
Bëngbe Bëtsabe uámana puestentsäna 
sënjanuena, mëntsá̈: “Mouena. Bëngbe 
Bëtsá entsá̈ngaftaca echántsemna y 
cha chëńgbeñe echantsiyena. Chënga 
chabe entsänga mochántsemna, 
cach Bëngbe Bëtsá chëńgaftaca 
echántsemna, y cha chëngbe Bëtsá 
echántsemna. 4 Cha echanjama 
chënga ndocna te más ngménënga 
chamondët́semnama, y ndoñe más 
chamondóbanama, ndoñe más 
chamondosächema, ni ngménaca 
ndoñe chamondëtsóyebuambnama 
y ndoñe más tsetsänana 
chamondët́sebomnama; er ntsämo 
chënga entsängcá fshantsoca tempo 
imojëftsiyena ora enjamncá, chora ya 
ndoñe chca queochátsmëna ca.”

5 Chë uámana puestentsë 
enjantbemaná sönjaniyana: “Atsë 
lempe mo tsëm soyëngcá sëndbama 
ca.” Y mëntsá̈naca tonjánayana: “Chë 
soyënga mábema, er chë palabrënga 
endmëna ntsämo ndegombre yomncá, 
y nÿetscanga mondobena chiñe corente 
jtsosb̈uáchiyana ca.”

6 Chentsäna sönjaniyana: “Lempe 
tonjochnëngo. Atsë sëndmëna 
chë nÿetsca soyënga bojatsäyá 
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y pochocayá, chë natsaná y chë 
ustonoyá. Mo nda tsä uajuendayana 
tojtsebomná canÿe béjaye fshantsiñe 
obocanentsäna cuafjofsëcá, cachcá 
nda tsä tojtsebosë atsb̈e soyënga 
jtsebomnama, atsë chanjama cha 
chë soyënga chaotsebomnama, y 
chë nÿetsca tescama yomna tsäbe 
vídnaca, chca jtsebomnama chábioye 
tondaye ntsotjañcá. 7 Nda nÿetsca 
soyënguentsäna tsäbá chaojabocná mo 
ayënjanayacá, lempe echanjóyëngacñe 
ntsämo atsb̈e entsá̈ngbioye jatsätayama 
tijasëbuachenacá, y atsë chabe Bëtsá 
chántsemna y cha atsb̈e uaquiñá. 
8  Pero chë auatja causa Crístbioye 
ndoñe mondëservénënga, chábeñe 
ndosb̈uáchiyënga, chë bacna soyënga 
causa Bëngbe Bëtsabiama puerte 
uaboyëńjanënga imomnënga, chë 
ínÿengbioye obánayënga, chë 
shembása o boyabásaftaca bacna soye 
amënga, chë bocjuana soyënga amënga, 
chë soyënga adórayënga diosënga 
yomna ca jtsejuabnayëse, y nÿetscanga 
bosterënga imomnëngbiamna, 
chënga entsamna chë íñesheca 
uafjajónayoca jasúfriana, chë azufre 
yojuínÿinÿanentsë. Chentsë puerte 
castigánënga sempre mochanjëf́tsemna, 
mo uta soyama cuafjobancá ca.”

Chë tsëm bëts pueblo Jerusalén
9 Chentsäna canÿa chë 

angelënguentsá̈, chë canÿsëfta 
copbenga bomnënga jútjena chë 
canÿsëfta ústonoye pochócaye 
soyëńgaca, átsb̈ioye tonjánabo y 
sönjaniyana: “Mabo, cbochanjinÿinÿiye 
chë tojobouamá shembása, chë 
Oveshatembe shema ca.” 10 Y atsë 
chë Uámana Espíritoftaca corente 
mandaná jtsemnëse, chë ángel 
sönjanánatse canÿe bëts y tsbanana 
tjoye, y sönjaninÿinÿé chë tsëm bëts 

pueblo Jerusalén, chë “uámana ca” 
uabaina pueblo, celocana Bëngbe 
Bëtsábiocana enjétsostjajuana. 11 Chë 
bëts pueblo enjétsebuashinÿinÿana 
Bëngbe Bëtsabe buashinÿinÿanánaca; 
enjétsebuashinÿinÿana mo canÿe 
uámana botamana ndëtsb̈ecá, mo 
jaspe ndëtsb̈ecá, pero mo cristalcá 
tëshínÿniñe. 12  Chë bëts pueblo 
shëćonana canÿe bëts y tsbanana 
tapiësë enjamna, chë tapiësïñe 
bnët́sana uta bësäshangá y cada 
bësá̈shentsë canÿe ángel, y chë 
bësá̈shangañe enjanábemana 
chë Israeloca bnët́sana uta bëts 
pamíllangbe uabaina. 13  Shinÿe 
bocanoica unga bësäshangá, shinÿe 
uenatjëḿbambanoica ungashá, 
tsjuanoica unga bësäshangá, y 
tsmanoica ungashá. 14 Chë tapiësë 
enjanëćuatjona bnët́sana uta 
ndëtsb̈enguiñe, y chëbenguiñe 
enjanábemana Jesucristo chë 
Oveshatembe bnët́sana uta 
ichmónëngbe uabaina.

15 Chë ángel átsëftaca oyebuambnayá 
canÿe castellano juinÿnanësë̈fja 
enjánatbëna jamedídama chë bëts 
pueblo, chentsä bësäshangá y chentsä 
tapiësë. 16  Chë bëts pueblo cach medida 
enjánbomna nÿets cantoica, cach 
medida tëntsöye y nÿanëjoye. Chë 
ángel chabe juinÿnanësë̈f́jaca chë bëts 
pueblo tonjanmedidá: enjánbomna 
uta uaranga y uta patse kilómetrënga; 
tëntsöye, tsbanánoye y nÿanëjoye cach 
medida enjánbomna. 17 Chentsäna chë 
tapiësë tonjanmedidá, enjánbomna 
chnëńguana bnët́sana y shachna 
metrënga; ntsämo entsänga chca 
soyënga jamedídama mondëtatsë̈mbcá 
chë ángel tonjanmedidá.

18  Chë tapiësë enjanpormana 
jaspe ndëtsb̈eca, y chë bëts pueblo 
ena castellánoca, tsä chca nÿa mo 
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cristalcá tëshínÿniñe enjáninÿna. 
19 Chë ndëtsb̈enga ndayiñe chë tapiësë 
enjanëćuatjona enjánbotamanana 
nÿetsca uámana botamana 
ndëtsb̈éngaca: canÿebé jaspe ndëtsb̈eca, 
chë inÿebé zafíroca, chë inÿebé ágata 
ndëtsb̈eca, chë inÿebé esmeráldaca, 
20 chë inÿebé ónice ndëtsb̈eca, chë 
inÿebé cornalina ndëtsb̈eca, chë inÿebé 
crisólito ndëtsb̈eca, chë inÿebé berilo 
ndëtsb̈eca, chë inÿebé topácioca, chë 
inÿebé crisoprasa ndëtsb̈eca, chë 
inÿebé jacíntoca y chë inÿebena 
amatista ndëtsb̈eca. 21 Chë bnët́sana 
uta bësäshangá enjuamna bnët́sana 
uta perlënga; cada bësá̈sha nÿe 
canÿe pérlaca uapormanëśha. Y chë 
más bëts tsáshenëjana enjamna ena 
castellánoca; mo cristalcá tëshínÿniñe 
enjáninÿna.

22  Chë bëts pueblentsë ndocna 
Bëngbe Bëtsabe bëts yebna 
chiyátaninÿe, er Bëngbe Utabná, 
chë Bëngbe Bëtsá nÿets obenana 
bomná y chë Oveshatema chentsë 
bonjamna, y chata nÿetscangbiama 
chë bëts pueblentsë ndayéntsn̈aca 
adoránata bonjétsemna. 23  Chë bëts 
pueblentsë ndoñe quenjatsiyta shinÿe o 
juashcona chaotsebínÿnaye, er Bëngbe 
Bëtsabe buashinÿinÿanana chentsë 
enjétsebinÿnaye, y chë Oveshatembe 
buashinÿinÿanana mo uajuinÿanëshacá 
enjamna chë bëts pueblama. 24 Chentsä 
binÿnayánaca, entsänga nÿetsca 
mándayëngbentsë mochantsiyena, y 
quem luarentsä mandadënga chëngbe 
uámana y bëts soyënga chë bëts 
puebloye mochanjiyëbo. 25 Chë bëts 
pueblentsä bësäshangá ndocna te 
quemochtët́atame, y chentsë ndocna 
ora ibeta queochátsmëna. 26  Chë 
bëts puebloye mochanjiyëbo chë 
nÿetsca luarënguentsä entsängbe 
uámana y bëts soyënga, y chë 

nÿetsca luarënguentsä entsá̈ngbeñe 
bëtsët́sanga y uámanënga iuabiamná 
soyëńgnaca. 27 Pero ndocna te 
queochatómashëngo ndayánaca, 
y chë soye chaotsama entsänga 
ndoñe tsá̈benga chamotsemnama 
Bëngbe Bëtsá jadórama; ni ndocná 
queochátamashëngo, Bëngbe 
Bëtsabiama nÿa tondayama ogustana 
soyënga amá o ínÿengbioye jáingñama 
soyënga amá. Choye mochanjámashjna 
nÿe chë ndëmuanÿengbe uabaina 
yojtsábemana chë Oveshatembe 
librëśäñe, chë nÿetsca tescama tsäbe 
vida mochjónÿenëngbe uabaina 
uábemanentsë.

22  1 Chë ángel sönjaninÿinÿé 
chë enjanobëjna béjaye 

vida bomniye. Chë búyeshe enjamna 
ndëtsenguiye y tëshínÿniye mo 
cristalcá. Enjanóbocana chë Bëngbe 
Bëtsá y chë Oveshatembe uámana 
puestocana, 2  y chë más bëts tsashená 
tsëntsajana enjanobëjna. Chë 
fshajayentsä catoica lado enjanójuajna 
betiyeshënga chë nÿetsca tescama 
yomna tsäbe vida jtsebomnama, canÿe 
uatiñe bnët́sana uta soye jashájonana, 
canÿe cada shinÿe; chë betiyeshentsä 
tsbuanáchënga josérviana nÿetsca 
mándayëngbentsä entsänga jáshnama. 
3  Choca ndocna soye queochátsmëna 
chë ndayama Bëngbe Bëtsá tojayana 
ndoñe tsäbá yondmëna ca, y ndaye 
bacna soye japásama chaotsemna soye. 
Chë Bëngbe Bëtsá y chë Oveshatembe 
uámana puesto chë bëts pueblentsë 
echántsemna, y chatbe oservénënga 
mochántsadorana. 4 Chënga 
mochanjinÿe Bëngbe Bëtsabe jubiá, 
y chabe uabaina chëngbe juentsaca 
mochantsambaye. 5 Chentsë ndocna 
ora ibeta queochátsmëna, y chentsä 
oyenënga ndoñe queochátëjaboto 
canÿe uajuinÿanëśha o shinÿe 
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chaotsebínÿnaye, er Bëngbe Bëtsá 
Bëngbe Utabnabe buashinÿinÿanana 
chëngbiama echantsebínÿnaye, y 
chënga mochántsemna mo reyëngcá 
uámanënga, y Bëngbe Bëtsáftaca 
nÿetsca tescama mochántsemandaye.

Jesucristo jésabama entsobeco
6 Chentsäna chë ángel sönjaniyana: 

“Quem palabrënga endmëna ntsämo 
ndegombre yomncá, y nÿetscanga 
mondobena chiñe corente 
jtsosb̈uáchiyana. Bëngbe Utabná, cach 
Bëngbe Bëtsá, nda endbama chabe 
juabna oyebuambnayënga, chëngbe 
ainaniñe osertánana y añemo 
chamotsebomnama jóyebuambayama, 
chabe ángel tbojichmó chabe 
oservénëngbioye jinÿanÿiyama ndayá 
betsco yojtsemna jopásama ca.”

7 Chora Jesús tonjánayana: “Mouena. 
¡Atsë cachiñe betsco chanjésabo! 
Oyejuayá nda quem buayenana soyënga, 
ntsämo ndegombre jopásama, chë 
Bëngbe Bëtsabe juábnaca oyebuambana 
soye tojoyeuná, chë ndayama quem 
librëśäñe entsábemana ca.”

8  Atsë Juan, chë soyënga sënjanuena 
y sënjáninÿe. Y chca sënjanuena 
y sënjaninÿentsäna, chë chca 
sönjaninÿinÿé ángelbe delante atsë 
sënjanoshamentsé̈, cha jadórama. 
9 Pero cha sönjaniyana: “Ndoñe, 
átsëftaca ndoñe chca mátamana, er 
atsë canÿe Bëngbe Bëtsabe oservená 
sëndmëna, ntsämo aca condmëncá, 
y ntsämo chë Crístbeyeca acbe 
catsá̈tanga, chë Bëngbe Bëtsabe juabna 
oyebuambnayënga y nÿetscanga chë 
ndayá quem librëśäñe endayanama 
tmojóyeunanga mondmëncá. Aca 
cmontsemna Bëngbe Bëtsá jadórama 
ca.”

10 Chora mëntsá̈naca sönjaniyana: 
“Ndoñe mo iytëmencá catjáboshjona 

ndayá quem librëśäñe entsabemancá, 
chë ndegombre jochnënguama soyënga, 
er chca jopásama chë tempo ya 
entsobeco. 11 Cachcá monÿá chë bacna 
entsá̈ bacna soyënga chaotsama; chë 
puerte bacna soyënguiñe jtsiyenama 
bosá̈, cachca soyënga chaotsama; pero 
chë tsá̈biana ntsämo tsäbá yomncá 
chaotsama, y chë Bëngbe Bëtsabe entsá̈, 
nÿets tempo nÿets ainánaca chábioye 
chabotseservena ca” — cha sönjaniyana.

12  Chora Jesús cachiñe tonjánayana: 
“Mouena. Atsë quem luaroye 
betsco chanjésabo, y átsëftaca 
chanjiyëbo chë uacanana soye, y 
cada ona tsë̈ngaftanguentsá̈bioye 
chanjoyiye ndayá tojamama ntsämo 
tbojtsomerecencá. 13  Atsë sëndmëna 
chë nÿetsca soyënga bojatsäyá y 
pochocayá, chë natsaná y ustonoyá, 
chë ndábeyeca y ndabiama lempe 
yomna ca” — sönjaniyana.

14 Oyejuayënga chë bacna soyëngama 
perdonánënga imojtsemnënga, mo 
chënga chëngbe entsäyá botamana 
cuaftsaboshabecá. Chca chënga 
mochantsobena chë nÿetsca tescama 
yomna tsäbe vida jtsebomnama 
uacanánana jashjáchama, mo chë nÿetsca 
tescama yomna tsäbe vida jtsebomnama 
betiyeshentsäna cuaftsesacá, y 
mochanjobenaye chë tsëm bëts puebloye 
bësá̈säjana tsäbá jamashjnama. 15 Pero 
ndoñe quemochatobenaye jamashjnana 
chë ba ndoñe tsäbe juabnënga ainaniñe 
bomnënga, chë bocjuanënga, chë 
shembása o boyabásaftaca bacna soye 
amënga, chë ínÿenga obánayënga, chë 
soyënga adórayënga diosënga yomna ca 
jtsejuabnayëse, y nÿetscanga chë bostero 
soyënga ogusetánënga y chca jtsamëse 
oyenënga.

16  Chora Jesús cachiñe tonjánayana: 
“Atsë Jesús, atsb̈e ángel tijichmó 
chë ntsämo atsë sëntsejuabnacá 
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ndayenache osb̈uachiyëngcá 
enefjuanëńgbioye lempe 
chámabuayenama. Atsë sëndmëna 
chë Rey Davídbentsäna Entsá̈. Atsë 
sëndmëna mo chë bínÿanoye puerte 
bínÿnaye estrellcá ca.”

17 Chë Uámana Espíritu y chë 
Oveshatembe shema bondbétsichamo: 

“¡Mabo ca!” Y nda chca chaojouená 
cháuayana: “¡Mabo ca!” Y mo nda tsä 
uajuendayana tojtsebomna, tojabo 
y bëtscá béjaye cuafjofsëcá, cachcá 
nda tsä tojtsebosë Jesusbe soyënga 
jtsebomnama, chábioye chaobeconá 
y cha echanjama chë soyënga cha 
chaotsebomnama y chë nÿetsca 
tescama yomna tsäbe vídnaca, chca 
jtsebomnama tondaye ntsotjañcá.

18  Nÿetscanga ntsämo quem 
librëśäñe entsabemancá, chë 
ndegombre echanjopásama 
chamojouenëńgbioye sc̈uabuayená. 
Nderado nda chë soyëngama más 

chaojaboté, Bëngbe Bëtsá echanjama 
cha chaosufrí chë quem librëśäñe 
entsábemana pochócaye soyënga. 19 Y 
nderado nda ntsämo quem librëśäñe 
entsabemancá, chë ndegombre 
echanjopásama soyënguiñe ndayánaca 
tojajuaná, Bëngbe Bëtsá chábioye 
bochantsebojuána ntsämo chabiama 
yomncá chë nÿetsca tescama 
yomna tsäbe vida jtsebomnama 
betiyeshentsäna y chë tsëm bëts 
pueblentsäna, chë ndayama quem 
librëśäñe entsábemana.

20  Quem soyënga oyebuambnayá, 
chë lempe ndegombre 
echantsemnama tonjayaná, atsë, 
Jesús sëńtsichamo: “Aíñe, betsco 
chanjésabo ca.”

Chca chaotsemna. ¡Cochjabo, Bëngbe 
Utabná Jesús!

21 Bëngbe Utabná Jesús chaoma 
tsäbe bendicionënga tsë̈ngaftangbeñe 
chaotsemnama. 
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